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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical
purposes to illuminate body surfaces. It
is used for non-invasive visual examina-
tion of intact skin and assists clinicians
in the assessment and differentiation

of skin abnormalities by enhancing the
visualization of surface and subsurface
structures.

This battery-operated product is de-
signed for external examination only
within professional healthcare facilities
by medical professionals.

Check the correct operation of the de-
vice before use!

Do not use the device if there are visible
signs of damage, malfunction, or the de-
vice operates in a manner not consistent
with what is described in these instruc-
tions for use.

CAUTION: Do not look directly into the
LED light. Patients must close their eyes
during examinations.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite imme-
diately and, if required by local regula-
tions, your national health authority.
CAUTION: Do not use the device in fire
or explosive risk area (e.g., oxygen-rich
environment).

WARNING: This product can expose
you to chemicals including methylene
chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of Cali-
fornia to cause cancer or reproductive
toxicity. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC
Emissions and Immunity level require-
ments of the standard IEC 60601-1-
2:2014. The emission characteristics of
this equipment make it suitable for use in
professional healthcare environment as
well as residential environment (CISPR
11 Class B). This equipment offers ade-
quate protection to radio communication
service. In the rare event of interference
to the radio communication service, the
user might need to take mitigation mea-
sures, such as relocating or re-orienting
equipment.

WARNING: Use of this equipment adja-
cent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could re-
sult in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify
that they are operating normally.
WARNING: Use of accessories other
than those provided by the manufac-
turer of this equipment could result in
increased electromagnetic emissions or
decreased electromagnetic immunity of
this equipment and result in improper

operation.

WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

IMPORTANT: Before initial use, please
charge the internal lithium ion battery.
See “Battery and Charging” for details.

Lumio S is a diagnostic instrument
designed for cross-polarized and
non-polarized examination of the skin. In
cross-polarized mode, glare-free visual-
ization is accomplished by canceling the
reflected light from the skin.

Remove the protective film (E) from both
sides of the device. Place device about
5-10 cm (2-4”) above the patient to be
examined. To turn on the device, or to
change between cross-polarized and
non-polarized light, push the power but-
ton (C). Pressing it for about 1 second
turns off the device.

Battery and Charging

CAUTION: This device uses a special
3.7V 1250 mAh lithium ion battery, which
can only be purchased from DermLite or
from an authorized DermLite dealer. Do
not under any circumstances use anoth-
er battery other than the one designed
for this unit.

After hundreds of uses the battery will
deteriorate, which may result in reduced
capacity and/or lithium-ion cell expan-
sion. Monitor for signs of a deteriorated
battery which may include reduced
battery life, unexpected shutdowns,
erratic behavior, or sudden power loss.
If observed, stop use of the device and
do not charge the battery. Replace the
battery and dispose of the original in
accordance with local regulations.

Plug the smaller, Micro USB end (A) of
the USB cable into the device’'s USB
jack (B), and the larger end into any IEC
60950-1 compliant (5V) USB port (e.g.
on your desktop PC, laptop or phone
charger). The charge indicator (D) is
red while recharging, green when fully
recharged, orange when the charge
level is low. After about 1,000 charges,
the battery’s capacity will diminish, and
the battery may need to be replaced.
Contact DermLite for more information.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting informa-
tion. If your device requires servicing,
visit www.dermlite.com/service or con-
tact your local DermLite dealer.

ENGLISH [D

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel. It is recom-
mended to check for correct operation of
the device every six months.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropyl alcohol (70% vol.) prior to
use on a patient. The lens should be
treated as high-quality photographic
equipment and should be cleaned with
standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do
not use abrasive material on any part of
the equipment or immerse the device in
liquid. Do not autoclave.

Warranty: 5 years for parts and labor.
The battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separat-
ed for disposal and may not be disposed
of with general household waste. Please
observe local disposal regulations.

Lumio S components include:
Lumio S, protective case, USB cable.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or
contact your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravana upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsi-
na. Koristi se za neinvazivni vizuelni pre-
gled netaknute koze i pomaze klini¢ari-
ma u procjeni i razlikovanju koznih
abnormalnosti poboljSavajuci vizualizaci-
ju povrsinskih i podzemnih struktura.

Ovaj uredaj na baterije je namijenjen
isklju€ivo za vanjsku upotrebu od strane
ili prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provijerite ispravan rad uredaja prije
svake upotrebe. Ne koristite ako uredaj
ili njegovi dijelovi pokazuju vidljiva
ostecenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte direktno u
LED svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tokom pregleda.

U slu€aju ozbiljnog incidenta prilikom ko-
riStenja ovog uredaja, odmah obavijes-
tite DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, nadlezno drzavno zdravstveno
tijelo.

UPOZORENUJE: Nemoijte koristiti uredaj
u podrucjima s rizikom od pozara ili ek-
splozije (npr. okruzenje bogato kiseoni-
kom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama kao $to su metilen
hlorid i heksavalentni hrom, za koje je
poznato u drzavi Kaliforniji da uzrokuju
rak ili toksi¢nost za reprodukciju. Vise in-
formacija na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za
EMC emisije i imunitet standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme cCine je pogodnom za
upotrebu u profesionalnom zdravstven-
om okruzenju i u stambenom okruzenju
(CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajucu zastitu radio-komunik-
acijskim uslugama. U rijetkom slu¢aju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja
ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s
drugom opremom, jer to moze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotre-
ba potrebna, tu opremu i drugu opremu
treba promatrati kako bi se provjerilo da
li normalno rade.

UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je dao proizvodac
ove opreme moze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili sman-
jenjem elektromagnetske otpornosti ove
opreme i rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja. U
suprotnom, moze doéi do degradacije
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije prve upotrebe, napunite
internu litij-jonsku bateriju. Za viSe infor-
macija pogledajte ,Baterija i punjenje®.

Lumio S je dijagnosticki instrument
namijenjen polariziranom i nepolari-
ziranom pregledu koze.

Uklonite zastitnu foliju (E) sa obje strane
uredaja. Drzite uredaj oko 5-10 cm (2-4")
iznad podrucja koze koje treba pregleda-
ti. Za ukljucivanje uredaja ili za promjenu
izmedu polarizirane i nepolarizirane
svjetlosti pritisnite tipku za napajanje
(C). Pritisak na oko 1 sekundu iskljucuje
ureda;.

Baterija i punjenje

UPOZORENJE: Ovaj uredaj koristi
specijalnu litijum-jonsku bateriju od 3.7V
1250 mAh koja se moze nabaviti samo
kod DermlLite ili ovlastenih prodavaca.
Ne koristite drugu bateriju osim one koja
je dizajnirana za ovaj uredaj.

Nakon viSestruke upotrebe, baterija ¢e

BOSANSKI (D)

Ciséenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelo-
va, moze se obrisati izopropilnim alko-
holom (70%) prije upotrebe na pacijentu.
Socivo treba tretirati kao visokokvalitetnu
fotografsku opremu — Cistiti standardnim
sredstvima za CiS¢éenje sociva i zastiti-

ti od Stetnih hemikalija. Ne koristite
abrazivne materijale na bilo kojem dijelu
uredaja i ne uranjajte ga u te¢nost.
Nemojte sterilizirati u autoklavu.

Garancija: 5 godina za dijelove i rad.
Garancija za bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektron-
iku i litjum-jonsku bateriju koje treba
zbrinuti odvojeno i ne smiju se bacati s
komunalnim otpadom. Molimo postujte
lokalne propise o odlaganju.

Komponente Lumio S ukljucuju:
Lumio S uredaj, zastitna ¢ahura, USB
kabel

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog

se s vremenom istrositi, Sto moze doves- DermLite distributera.

ti do smanjenja kapaciteta i/ili oticanja
Celija. Pratite znakove istroSenosti poput
kraceg trajanja baterije, neoCekivanih
gasenja, neobitnog ponasanja ili naglog
gubitka napajanja. Ako primijetite ove
simptome, prestanite Kkoristiti uredaj i
nemojte puniti bateriju. Zamijenite bat-
eriju i pravilno je odlozite prema lokalnim
propisima.

Maniji, mikro USB kraj (A) USB kabla
prikljucite u USB priklju¢ak uredaja (B),
a vedi kraj u bilo koji USB port koji je u
skladu sa IEC 60950-1 (5 V) na radnom
racunalu, laptopu ili punjacu telefona.
Indikator punjenja (D) crven je tokom
punjenja, zeleni kada je potpuno napun-
jen, narandzasti kada je nivo napunjeno-
sti nizak. Nakon otprilike 1000 napun-
jenosti, kapacitet baterije ¢e se smanijiti

i bateriju ¢e mozda trebati zameniti. Za
viSe informacija kontaktirajte DermLite.

RjeSavanje problema

Za najnovije informacije o rjeSavanju
problema posjetite www.dermlite.com.
Ako vas uredaj zahtijeva servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktira-
jte lokalnog DermLite distributera.

Odrzavanje i njega

UPOZORENUJE: Nije dozvoljena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Va$ uredaj je dizajniran za besprijeko-
ran rad. Popravke smiju obavljati samo
kvalificirani serviseri. Preporucuje se
provjera ispravnog rada uredaja svakih
Sest mjeseci.
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Instrukce

Zamyslené pouziti

Toto zafizeni je uréeno pro lékarské
Ucely k osvétleni povrch( téla. Pouziva
se pro neinvazivni vizualni vySetfeni
neporusené klize a pomaha lékardm pfi
hodnoceni a rozliSeni koznich abnormal-
it zlepSenim vizualizace povrchovych a
podpovrchovych struktur.

Tento vyrobek na baterie je uréen pouze
k vnéjSimu pouziti Iékafem nebo na jeho
pokyn.

PFed kazdym pouZzitim zkontrolujte
spravnou funkci zafizeni. Nepouzivejte,
pokud zafizeni nebo jeho ¢asti vykazuji
viditelné poSkozeni.

UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo

do LED svétla. Pacienti musi béhem
vySetieni zavfit o€i.

V pfipadé vazného incidentu pfi pouziti
tohoto zafizeni okamzité informujte Der-
mLite a v pfipadé potifeby dle mistnich
predpisl i narodni zdravotni Ufad.
UPOZORNENI: NepouZivejte zaFizeni v
oblastech s rizikem pozaru nebo vybu-
chu (napf. prostredi s vysokym obsahem
kysliku).

VAROVANI: Tento vyrobek vas mlze
vystavit chemikaliim v€etné dichlormeth-
anu a Sestimocného chrému, které jsou
ve staté Kalifornie znamé jako karcino-
genni nebo toxické pro reprodukci. Dalsi
informace naleznete na www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splhuje pozadavky na
uroven EMC emisi a odolnosti podle
normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto
zarizeni vhodné pro pouziti v profe-
sionalnim zdravotnickém prostiedi i v
reziden¢nim prostiedi (CISPR 11 tfida
B). Toto zafizeni poskytuje odpovidajici
ochranu radiokomunikacni sluzbé. Ve
vzacnych pfipadech ruseni radioko-
munikacni sluzby muaze byt nutné, aby
uzivatel pfijal opatfeni ke zmirnéni,
napfiklad pfemisténi nebo pfesmérovani
zafizeni. VAROVANI: Vyhnéte se pouziti
tohoto zafizeni v sousedstvi nebo
nalozeni s jinym zafizenim, protoze by
to mohlo mit za nasledek nespravny
provoz. Pokud je takové pouziti nezbyt-
né, mélo by se toto zafizeni a ostatni
zafizeni sledovat, aby se ovéfilo, ze
funguji normainé.

VAROVANI: Pouziti jiného pfislugenst-
vi, nez jaké poskytuje vyrobce tohoto
zafizeni, mlze vést ke zvySenym
elektromagnetickym emisim nebo ke
snizeni elektromagnetické imunity tohoto
zarizeni a ke Spatnému fungovani.
VAROVANI: Pfenosné RF vysilage by
se nemély pouzivat blize nez 30 cm (12
palct) k zadné ¢asti zafizeni. Jinak by
mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto

zafizeni.
DULEZITE: Pfed prvnim pouzitim
nabijte interni lithium-iontovou baterii.

Podrobnosti naleznete v ¢asti ,Baterie a
nabijeni*.

Lumio S je diagnosticky pfistroj ur¢eny k

polarizovanému a nepolarnimu vysetfeni

kdze.

Odstrante ochrannou félii (E) z obou
stran zafizeni. Drzte zafizeni asi 5-10
cm (2-4”) nad vySetfovanou oblasti
kGize. Chcete-li zafizeni zapnout nebo
pfepnout mezi kfizovym a nep polarizo-
vanym svétlem, stisknéte vypinac (C).
Stisknutim na asi 1 sekundu se zafizeni
vypne.

Baterie a nabijeni

UPOZORNENI: Toto zafizeni pouziva
specialni lithium-iontovou baterii 3,7V
670mAnh, kterou Ize zakoupit pouze u
spole¢nosti DermLite nebo autorizo-
vaného prodejce. Nepouzivejte zadnou
jinou baterii.

Po mnoha pouzitich se baterie mlze
zhorsit, coz muze vést ke snizeni kapac-
ity a/nebo bobtnani ¢lankd. Sledujte
znamky zhorseni, jako je zkracena
vydrz, neCekané vypnuti, nestabilni
chovani nebo nahla ztrata energie. V
takovém pfipadé prestante zafizeni
pouzivat a baterii nenabijejte. Baterii
vymeénte a zlikvidujte ji v souladu s mist-
nimi predpisy.

Zapojte mensi konec Micro USB (A)
kabelu USB do konektoru USB zafizeni
(B) a vétsi konec do jakéhokoli portu
USB kompatibilniho s normou IEC
60950-1 (5V) na stolnim pocitaci, note-
booku nebo nabije¢ce telefonu. Indikator
nabijeni (D) je pfi nabijeni ¢erveny,
zeleny pfi plném nabiti, oranzovy, kdyz
je uroven nabiti nizka. Po asi 1 000
nabiti se kapacita baterie snizi a bude
pravdépodobné nutné vyménit baterii.
DalSi informace ziskate od spole¢nosti
DermlLite.

Reseni problémd

Navstivte www.dermlite.com, kde
najdete aktualni informace o feseni
problém0. Pokud zafizeni vyZaduje
servis, navstivte www.dermlite.com/ser-
vice nebo kontaktujte mistniho prodejce
DermLite.

Udrzba a péce

UPOZORNENI: Upravy tohoto zaFizeni
nejsou povoleny.

VaSe zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.

O
[0

E

Doporucuje se kontrola spravné funkce
zafizeni kazdych Sest mésicu.

Cisténi

Vnéjsi Cast zafizeni, s vyjimkou op-
tickych ¢asti, Ize pfed pouzitim na
pacientovi otfit izopropylalkoholem (70
% obj.). Coc¢ka by méla byt oSetfovana
jako kvalitni fotografické vybaveni — Cistit
standardnimi prostfedky na ¢oCky a
chranit pfed Skodlivymi chemikaliemi.
Nepouzivejte abrazivni materialy a
neponorujte zafizeni do tekutiny. Nester-
ilizujte v autoklavu.

Zaruka: 5 let na dily a praci. Na baterii
se vztahuje zaruka 1 rok.

Likvidace: Toto zafizeni obsahuje elek-
troniku a lithiovou baterii, které je nutné
likvidovat oddélené a nesmi se vyhazo-
vat do bézného komunalniho odpadu.
Dodrzujte prosim mistni pfedpisy pro
likvidaci.

Slozky Lumio S zahrnuji:
Zaftizeni Lumio S, ochranné pouzdro,
kabel USB

Technicky popis: Navstivte www.
dermlite.com/technical nebo kontaktujte
mistniho prodejce DermlLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersg-
gelse af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun til
udvendig brug af eller efter anvisning fra
en sundhedsfaglig person.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt
for hver brug. Brug ikke enheden, hvis
den eller dens dele viser synlige skader.
ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i
LED-lyset. Patienter skal lukke gjnene
under undersggelsen.

Ved en alvorlig heendelse i forbindelse
med brug af denne enhed, underret
straks DermLite og, hvis det kraeves af
lokale regler, din nationale sundhedsmy-
ndighed.

ADVARSEL: Brug ikke enheden i om-
rader med brand- eller eksplosionsfare.
ADVARSEL: Dette produkt kan udszette
dig for kemikalier, herunder methylench-
lorid og hexavalent krom, som staten
Californien kender til at forarsage kreeft
eller reproduktionstoksicitet. For mere
information, ga til www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Dette udstyr opfylder kravene til
EMC-emissioner og immunitetsniveau-
er i standarden |IEC 60601-1-2:2014.
Udstyrets emissionsegenskaber gor

det egnet til brug i bade professionelle
sundhedsmiljger og i boliger (CISPR 11
Klasse B). Dette udstyr giver tilstraekke-
lig beskyttelse mod radiokommunikation-
stjenester. | sjeldne tilfeelde af forstyr-
relser af radiokommunikationstjenester
kan det veere ngdvendigt for brugeren
at iveerksaette afhjeelpende forans-
taltninger, sasom at flytte eller 2endre
retningen pa udstyret.

ADVARSEL: Brug af dette udstyr teet pa
eller stablet sammen med andet udstyr
bgr undgas, da det kan medfere forkert
funktion. Hvis sadan brug er ngdven-
dig, bgr bade dette udstyr og det andet
udstyr overvages for at sikre, at de
fungerer normalt.

ADVARSEL: Brug af tilbehar, der ikke
leveres af udstyrets producent, kan
medfgre ggede elektromagnetiske
emissioner eller nedsat elektromagnetisk
immunitet og dermed fgre til forkert
funktion.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere bar
ikke anvendes naermere end 30 cm (12
tommer) pa nogen del af enheden. Ellers
kan udstyrets ydeevne blive forringet.

Vigtigt: Far farste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.
Se "batteri og opladning” for yderligere
oplysninger.

Lumio S er et diagnostisk instrument
beregnet til polariseret og ikke-polariser-
et undersggelse af huden.

Fjern beskyttelsesfilmen (E) fra begge
sider af enheden. Hold enheden ca. 5-10
cm (2-4") over hudomradet, der skal
undersgges. Tryk pa afbryderknappen
(C) for at teende for enheden eller skifte
mellem tvaerpolariseret og ikke-polaris-
eret lys. Hvis du trykker pa deni ca. 1
sekund, slukkes enheden.

Batteri og opladning

FORSIGTIG: Denne enhed bruger et
specielt 3,7V 670mAnh lithium-ion-batteri,
som kun kan kgbes hos DermlLite eller
hos en autoriseret DermLite-forhandler.
Brug under ingen omsteendigheder et
andet batteri end det, der er designet til
denne enhed.

Efter hundredvis af brug vil batteriet for-
ringes, hvilket kan resultere i reduceret
kapacitet og/eller lithium-ion celleudvi-
delse. Overvag for tegn pa et forringet
batteri, som kan omfatte reduceret
batterilevetid, uventede nedlukninger,
uregelmaessig adfeerd eller pludseligt
stremtab. Hvis det observeres, skal

du stoppe brugen af enheden og ikke
oplade batteriet. Udskift batteriet og
bortskaf originalen i overensstemmelse
med lokale regler.

Seet den mindre, Micro USB-ende (A)
af USB-kablet i enhedens USB-stik (B)
og den starre ende til en hvilken som
helst IEC 60950-1-kompatibel (5V)
USB-port pa din stationeere pc, laptop
eller telefonoplader. Opladningsindika-
toren (D) er rad, mens den genoplades,
gren, nar den er fuldt opladet, orange,
nar opladningsniveauet er lavt. Efter ca.
1.000 opladninger vil batteriets kapac-
itet mindskes, og batteriet skal muligvis
udskiftes. Kontakt DermLite for mere
information.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest
aktuelle oplysninger om fejlfinding. Hvis
enheden har brug for service, besag
www. dermlite.com/service eller kontakt
din lokale DermLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen &ndringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udfgres af kvalifi-
ceret servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan
det ydre af din enhed (undtagen de
optiske dele) aftarres med isopropyl-

DANSK (D)

alkohol (70% vol.). Objektivet skal
behandles som fotografisk udstyr i hgj
kvalitet og skal renggres med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod
skadelige kemikalier. Brug ikke slibende
renggringsmidler eller nedsaenk en-
heden i veeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 5 ar for dele og arbejde. Batteri-
et garanteresi 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og
et litium-ionbatteri, som skal adskilles
inden bortskaffelsen. Ingen af delene
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. De lokale retning-
slinjer for bortskaffelse skal overholdes.

Lumio S-komponenter inkluderer:
Lumio S-enhed, beskyttelsesmuffe,
USB-kabel

Teknisk beskrivelse
Besgg www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fir medizinische
Zwecke zur Beleuchtung von Korper-
oberflachen vorgesehen. Es wird fiir die
nicht-invasive visuelle Untersuchung
intakter Haut verwendet und unterstutzt
Kliniker bei der Beurteilung und Dif-
ferenzierung von Hautanomalien durch
verbesserte Visualisierung von Ober-
flachen- und Unterstrukturen.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur
zur dulReren Anwendung durch oder auf
Anweisung eines Arztes bestimmt.
Uberprifen Sie vor jeder Verwendung
die ordnungsgemalie Funktion des
Gerats. Verwenden Sie es nicht, wenn
das Gerat oder seine Komponenten
sichtbare Schaden aufweisen.
ACHTUNG: Nicht direkt in das LED-Licht
schauen. Patienten miissen wahrend
der Untersuchung die Augen schliel3en.
Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls
mit diesem Gerat benachrichtigen Sie
bitte umgehend DermLite und, falls dies
von den ortlichen Vorschriften verlangt
wird, lhre nationale Gesundheitsbe-
hérde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Geréat
nicht in Bereichen mit Brand- oder
Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche
Umgebung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann

Sie Chemikalien wie Methylenchlor-

id und Chrom(VI) aussetzen, die im
US-Bundesstaat Kalifornien als kreb-
serregend oder reproduktionstoxisch
bekannt sind. Weitere Informationen
unter www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische Vertraglichkeit
Dieses Gerét erflillt die Anforderungen
an die EMV-Emissionen und die Storfes-
tigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014.
Aufgrund der Emissionseigenschaften
dieses Gerats eignet es sich sowohl fir
den Einsatz im professionellen Gesund-
heitswesen als auch im Wohnbereich
(CISPR 11 Klasse B). Dieses Geréat
bietet einen angemessenen Schutz fur
Funkkommunikationsdienste. In dem
seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der
Benutzer méglicherweise Malnahmen
zur Schadensbegrenzung ergreifen,

z. B. das Verschieben oder Neuaus-
richten von Geraten. WARNUNG: Die
Verwendung dieses Gerats neben oder
gestapelt mit anderen Geraten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen fihren kann. Wenn eine solche
Verwendung erforderlich ist, sollten
dieses Gerat und die anderen Gerate
beobachtet werden, um sicherzustellen,
dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von an-
derem Zubehor als dem vom Hersteller

dieses Geréts bereitgestellten kann zu
erhdhten elektromagnetischen Emis-
sionen oder einer verminderten elek-
tromagnetischen Storfestigkeit dieses
Geréts fiihren und zu einem fehlerhaften
Betrieb flhren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender
sollten nicht naher als 30 cm (12 Zoll)
an einem Teil des Geréats verwendet
werden. Andernfalls kann es zu einer
Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor der ersten Ver-

wendung den internen Lithium-lonen-Ak-

ku auf. Weitere Informationen finden Sie
unter ,Akku und Laden”.

Lumio S ist ein diagnostisches Instru-
ment zur polarisierten und nicht polaris-
ierten Untersuchung der Haut.

Entfernen Sie die Schutzfolie (E) von
beiden Seiten des Gerats. Halten Sie
das Gerat etwa 5 bis 10 cm Uber den zu
untersuchenden Hautbereich. Driicken
Sie den Netzschalter (C), um das Gerat
einzuschalten oder zwischen kreuzpo-
larisiertem und nicht polarisiertem Licht
zu wechseln. Durch Driicken von ca. 1
Sekunde wird das Gerat ausgeschaltet.

Akku und Laden

ACHTUNG: Dieses Gerat verwendet
einen speziellen 3,7V 670mAh Lithi-
um-lonen-Akku, der nur bei DermLite
oder einem autorisierten Handler erhalt-
lich ist. Verwenden Sie ausschliefilich
den vorgesehenen Akku.

Nach vielen Einsatzen kann sich der
Akku verschlechtern, was zu verringert-
er Kapazitat und/oder Zellaufblahung
fihren kann. Achten Sie auf Symptome
wie kirzere Laufzeit, unerwartetes
Abschalten, unregelmaRiges Verhalten
oder plétzlichen Stromausfall. In solchen
Fallen Gerat nicht weiterverwenden

und Akku nicht laden. Akku ersetzen
und gemal den lokalen Vorschriften
entsorgen.

Stecken Sie das kleinere Micro-USB-
Ende (A) des USB-Kabels in die USB-
Buchse (B) des Gerats und das grofiere
Ende in einen IEC 60950-1-kompatiblen
(5 V) USB-Anschluss lhres Desk-
top-PCs, Laptops oder Telefonlade-
gerats. Die Ladeanzeige (D) leuchtet
beim Aufladen rot, beim vollstandigen
Aufladen griin und beim niedrigen
Ladezustand orange. Nach etwa 1.000
Ladevorgangen verringert sich die
Kapazitat des Akkus und der Akku muss
madglicherweise ersetzt werden. Wenden
Sie sich an DermLite, um weitere Infor-
mationen zu erhalten.

DEUTSCH D)

Fehlerbehebung

Bitte besuchen Sie www.dermlite.com
flr die aktuellsten Informationen zur Fe-
hlerbehebung. Wenn Ihr Geréat gewartet
werden muss, besuchen Sie www.derm-
lite.com/service oder wenden Sie sich an
Ilhren lokalen DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

ACHTUNG: Eine Modifikation dieses
Gerats ist nicht erlaubt.

Ihr Gerat ist fir stérungsfreien Betrieb
konzipiert. Reparaturen dirfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden. Es wird empfohlen, die ord-
nungsgemalle Funktion des Gerats alle
sechs Monate zu Uberpriifen.

Reinigung

Die Aulienseite des Gerats, mit Aus-
nahme der optischen Teile, kann vor der
Anwendung am Patienten mit Isopropyl-
alkohol (70 Vol.-%) abgewischt werden.
Die Linse sollte wie hochwertiges
fotografisches Equipment behandelt, mit
Standard-Linsenreinigern gereinigt und
vor schadlichen Chemikalien geschiitzt
werden. Verwenden Sie keine scheuern-
den Materialien und tauchen Sie das
Gerét nicht in Flissigkeiten. Nicht auto-
klavierbar.

Garantie: 5 Jahre auf Teile und Arbeit.
Die Batterie hat 1 Jahr Garantie.

Entsorgung: Dieses Gerat enthalt Elek-
tronik und einen Lithium-lonen-Akku, die
getrennt entsorgt werden missen und
nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden
dirfen. Bitte beachten Sie die 6rtlichen
Entsorgungsvorschriften.

Zu den Lumio S-Komponenten gehdren:
Lumio S-Geréat, Schutzhille, USB-Kabel

Technische Beschreibung: Besuchen
Sie www.dermlite.com/technical oder
wenden Sie sich an lhren lokalen Derm-
Lite-Handler.
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Juhised

Eesmargiparane kasutus

See seade on moeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurim-
iseks ning see aitab kliinikutel hinnata
ja eristada nahakahjustusi, parandades
pinnaliste ja stivakihtide ndhtavust.

See patareitoitel toode on méeldud
ainult valiseks kasutamiseks meditsi-
initdotaja poolt voi tema juhendamisel.
Kontrollige seadme tG0korras olekut
enne igat kasutamist. Arge kasutage, kui
seadmel voi selle osadel on nahtavaid
kahjustusi. B

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgusesse. Patsientidel tuleb
uuringu ajal silmad sulgeda.

Tdsise vahejuhtumi korral selle seadme
kasutamisel teavitage viivitamata Der-
mLite’i ja vajadusel vastavalt kohalikele
eeskirjadele oma riiklikku tervishoiua-
metit.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohuga aladel (nt hap-
nikurikas keskkond).

HOIATUS: See toode vdib teid paljasta-
da kemikaalidele nagu metileenkloriid
ja kuuevalentne kroom, mis California
osariigis on teadaolevalt kantserogeen-
sed vdi kahjustavad paljunemisvdimet.
Lisateave: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC
60601-1-2: 2014 EMC emissiooni ja
hairekindluse taseme nduetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad
selle kasutamiseks nii professionaalses
tervishoiukeskkonnas kui ka elamukesk-
konnas (CISPR 11 klass B). See seade
pakub raadiosideteenusele piisavat
kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel vdib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist véi Umberorienteerim-
ist. HOIATUS: Selle seadme kasutamist
teiste seadmete laheduses véi nendega
koos virnastamisel tuleks valtida, kuna
see vdib pdhjustada vale kasutamist.
Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jalgida,
et kontrollida, kas need td6tavad nor-
maalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, vélja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine vdib pohjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
hairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
Idhemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel
korral voib selle seadme joudlus halve-
neda.

TAHTIS: Enne esmakordset kasutamist
laadige sisemine liitiumioonaku. Uksi-
kasju vt jaotisest ,Aku ja laadimine®.

Lumio S on diagnostiline instrument, mis
on ette nahtud naha polariseeritud ja
mittepolariseeritud uurimiseks.

Eemaldage kaitsekile (E) seadme
mdlemalt kljelt. Hoidke seadet uuritava
nahapiirkonna kohal umbes 5-10 cm
(2-4"). Seadme sisselllitamiseks voi
ristpolariseeritud ja mittepolariseeritud
valguse vahel vahetamiseks vajutage
toitenuppu (C). Kui vajutate seda umbes
1 sekundi, lUlitatakse seade vélja.

Aku ja laadimine

ETTEVAATUST: Seade kasutab spet-
siaalset 3,7V 670mAh liitiumioonakut,
mida saab osta ainult DermLite’ilt vOi
volitatud edasimijalt. Arge kasutage
muud akut.

Parast sadu kasutuskordi aku kulub, mis
voib pdhjustada mahtuvuse vahenemise
jalvdi paisumise. Jélgige halvenemise
marke nagu lihem t66aeg, ootamatu
valjalulitumine, ebastabiilne kaitumine
voi jarsk voolu kadu. Kui neid tahel-
datakse, I6petage kasutamine ja arge
akut laadige. Asendage aku ja korval-
dage see vastavalt kohalikele eeskir-
jadele.

Uhendage USB-kaabli vaiksem USB-
ots (A) seadme USB-pesasse (B) ja
suurem ots lauaarvuti, stlearvuti voi
telefonilaadija igasse IEC 60950-1
Uhilduvasse (5 V) USB-porti. Laetuse
indikaator (D) on laadimise ajal punane,
taislaadimisel roheline, oranz, kui laadi-
mistase on madal. Umbes 1000 laadi-
mise jarel aku maht véaheneb ja véib-olla
tuleb aku vélja vahetada. Lisateabe
saamiseks po6érduge DermLitei poole.

Torkeotsing

Uusima térkeotsingu teabe leiate
aadressilt www.dermlite.com. Kui teie
seade vajab hooldust, kilastage www.
dermlite.com/service vai votke Uhendust
kohaliku DermLite edasimiijaga.

Hooldus ja kasutamine
ETTEVAATUST: Selle seadme muut-
mine ei ole lubatud.

Teie seade on loodud probleemivabaks
kasutamiseks. Remonti tohib teha ainult
kvalifitseeritud tehnik. Soovitatav on
seadme toimimist kontrollida iga kuue
kuu tagant.

Puhastamine
Seadme valispinda, vélja arvatud optilisi
osi, voib enne patsiendil kasutamist

EESTLANE (D

puhastada isopropldlalkoholiga (70%
mahust). Objektiivi tuleks kasitleda nagu
kvaliteetset fotograafiavarustust — pu-
hastada standardsete vahenditega ja
kaitsta kahjustavate kemikaalide eest.
Arge kasutage abrasiivseid materjale
ega kastke seadet vedelikku. Arge steril-
iseerige autoklaavis.

Garantii: 5 aastat varuosadele ja tédle.
Aku garantii on 1 aasta.

Kaitlemine: Seade sisaldab elektroonikat
ja liitiumioonakut, mis tuleb kaidelda
eraldi ega tohi sattuda olmeprigisse.
Palun jargige kohalikke jaatmekaitlusee-
skirju.

Lumio S komponendid hdlmavad:
Lumio S seade, kaitsehiilss, USB-kaabel

Tehniline kirjeldus: Kulastage www.der-
mlite.com/technical voi votke ihendust
kohaliku DermLite edasimiuljaga.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta destinado a fines
médicos para iluminar superficies cor-
porales. Se utiliza para el examen visual
no invasivo de la piel intacta y ayuda a
los clinicos a evaluar y diferenciar anom-
alias cutaneas mediante la mejora de la
visualizacion de las estructuras superfi-
ciales y subyacentes.

Este producto a bateria esta destinado
solo para uso externo por o bajo indi-
cacion de un profesional médico.
Verifique el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de cada uso. No lo uti-
lice si el dispositivo o sus componentes
presentan dafos visibles.
PRECAUCION: No mire directamente a
la luz LED. Los pacientes deben cerrar
los ojos durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el
uso de este dispositivo, notifique inme-
diatamente a DermLite y, si lo requieren
las normativas locales, a la autoridad
sanitaria nacional.

PRECAUCION: No utilice el disposi-
tivo en areas con riesgo de incendio

o explosién (p. ej., entornos ricos en
oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerlo a productos quimicos como
el cloruro de metileno y el cromo
hexavalente, que el estado de California
reconoce como causantes de cancer o
toxicidad reproductiva. Mas informacion
en www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requis-
itos de nivel de emisiones e inmunidad
EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014.
Las caracteristicas de emision de este
equipo lo hacen adecuado para su uso
en entornos de atencién médica profe-
sional y residencial (CISPR 11 Clase B).
Este equipo ofrece proteccion adecuada
para el servicio de comunicacién por
radio. En el raro caso de interferencia en
el servicio de comunicacion por radio, el
usuario podria necesitar tomar medidas
de mitigacion, como reubicar o reorien-
tar el equipo. ADVERTENCIA: Debe evi-
tarse el uso de este equipo adyacente o
apilado con otro equipo, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto.
Si dicho uso es necesario, este equipo
y el otro equipo deben observarse para
verificar que estan funcionando normal-
mente.

ADVERTENCIA: El uso de acceso-

rios distintos a los proporcionados por
el fabricante de este equipo podria
provocar un aumento de las emisiones
electromagnéticas o una disminucion de
la inmunidad electromagnética de este
equipo y un funcionamiento incorrecto.
ADVERTENCIA: Los transmisores de

RF portatiles no deben usarse a menos
de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier
parte del dispositivo. De lo contrario,
podria producirse una degradacion del
rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: Antes del primer uso,
cargue la bateria interna de iones de li-
tio. Consulte la seccién “Bateria y carga”
para mas detalles.

Lumio S es un instrumento de diagndsti-
co destinado al examen polarizado y no
polarizado de la piel.

Retire la pelicula protectora (E) de
ambos lados del dispositivo. Sostenga
el dispositivo a unos 5-10 cm (2-4”)
sobre el area de la piel a examinar. Para
encender el dispositivo, o para cambiar
entre luz polarizada cruzada y no polar-
izada, presione el botén de encendido
(C). Presionandolo durante aproximada-
mente 1 segundo apaga el dispositivo.

Bateria y carga

PRECAUCION: Este dispositivo utiliza
una bateria de ion-litio especial de 3,7V
670mAh que solo puede adquirirse en
DermLite o distribuidores autorizados.
No utilice ninguna otra bateria.

Tras muchos usos, la bateria puede
deteriorarse, lo que podria provocar

una menor capacidad y/o hinchazén.
Vigile los signos de deterioro como
duracion reducida, apagados inespera-
dos, comportamiento erratico o pérdida
repentina de energia. Si se detectan,
deje de usar el dispositivo y no cargue la
bateria. Sustituyala y deseche la antigua
conforme a la normativa local.

Conecte el extremo micro USB mas
pequefo (A) del cable USB en el conec-
tor USB (B) del dispositivo y el extremo
mas grande en cualquier puerto USB
(5V) compatible con IEC 60950-1 en su
PC de escritorio, computadora portatil

o cargador de teléfono. El indicador de
carga (D) es rojo durante la recarga,
verde cuando esta completamente
recargado, naranja cuando el nivel de
carga es bajo. Después de aproximada-
mente 1,000 cargas, la capacidad de la
bateria disminuira y es posible que deba
reemplazarla. Péngase en contacto con
DermlLite para obtener mas informacion.

Solucion de problemas

Consulte www.dermlite.com para ob-
tener la informaciéon mas reciente sobre
resolucion de problemas. Si su dispositi-
VO necesita servicio, visite www.dermlite.
com/service o contacte a su distribuidor
local de DermLite.

ESPAROL (D

Cuidado y mantenimiento
PRECAUCION: No se permite la modifi-
cacion de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un
funcionamiento sin problemas. Las
reparaciones deben ser realizadas solo
por personal de servicio calificado. Se
recomienda verificar su funcionamiento
correcto cada seis meses.

Limpieza

El exterior del dispositivo, excepto las
partes oOpticas, puede limpiarse con
alcohol isopropilico (70 % vol.) antes de
usarlo en un paciente. El lente debe tra-
tarse como un equipo fotografico de alta
calidad — limpiarse con materiales estan-
dar para lentes y mantenerse protegido
de quimicos dafinos. No utilice materia-
les abrasivos ni sumerja el dispositivo en
liquido. No esterilizar en autoclave.

Garantia: 5 afios para piezas y mano de
obra. La bateria tiene una garantia de
1 afo.

Eliminacién: Este dispositivo contiene
componentes electronicos y una bateria
de iones de litio que deben eliminarse
por separado y no deben desecharse
con los residuos domésticos. Por favor,
observe las normativas locales de elim-
inacion.

Los componentes de Lumio S incluyen:
Dispositivo Lumio S, funda protectora,
cable USB

Descripcion técnica: Visite www.
dermlite.com/technical o contacte a su
distribuidor local de DermLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médi-
cales pour éclairer les surfaces corpo-
relles. Il est utilisé pour 'examen visuel
non invasif de la peau intacte et aide les
cliniciens a évaluer et différencier les
anomalies cutanées en améliorant la
visualisation des structures superficielles
et sous-cutanées.

Ce produit a piles est destiné unique-
ment a un usage externe par ou sur
ordre d’un professionnel de santé.
Vérifiez le bon fonctionnement de I'appa-
reil avant chaque utilisation. N'utilisez
pas I'appareil ou ses composants s’ils
présentent des dommages visibles.
ATTENTION : Ne regardez pas di-
rectement la lumiére LED. Les patients
doivent fermer les yeux pendant I'exam-
en.

En cas d’incident grave lié a I'utilisation
de cet appareil, avertissez immédiate-
ment DermlLite et, si la réglementation
locale I'exige, votre autorité nationale de
santé.

ATTENTION : N'utilisez pas I'appareil
dans des zones présentant un risque
d’incendie ou d’explosion (par ex. envi-
ronnement riche en oxygene).
AVERTISSEMENT : Ce produit peut
vous exposer a des produits chimiques,
dont le chlorure de méthyléne et le
chrome hexavalent, reconnus par I'Etat
de Californie comme pouvant provoquer
le cancer ou des troubles de la repro-
duction. Voir www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigenc-
es de niveau d’émissions et d’'immunité
CEM de la norme CEI 60601-1-2: 2014.
Les caractéristiques d’émission de cet
équipement le rendent approprié pour
une utilisation dans un environnement
de soins de santé professionnel ainsi
que dans un environnement résidentiel
(CISPR 11 Classe B). Cet équipement
offre une protection adéquate au service
de radiocommunication. Dans les rares
cas d’interférence avec le service de
radiocommunication, I'utilisateur peut
avoir besoin de prendre des mesures
d’atténuation, telles que déplacer ou
réorienter I'équipement. AVERTISSE-
MENT: L'utilisation de cet équipement

a cOté ou empilé avec d’autres équipe-
ments doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si
une telle utilisation est nécessaire, cet
équipement et les autres équipements
doivent étre observés pour vérifier qu’ils
fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’ac-
cessoires autres que ceux fournis par

le fabricant de cet équipement peut en-
trainer une augmentation des émissions

électromagnétiques ou une diminution
de l'immunité électromagnétique de cet
équipement et entrainer un fonctionne-
ment incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF
portables ne doivent pas étre utilisés a
moins de 30 cm (12 pouces) de toute
partie de I'appareil. Sinon, cela pourrait
entrainer une dégradation des perfor-
mances de cet équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére util-
isation, chargez la batterie lithium-ion
interne. Voir la section « Batterie et
charge » pour plus de détails.

Lumio S est un instrument de diagnostic
destiné a I'examen polarisé et non polar-
isé de la peau.

Retirez le film protecteur (E) des deux
cotés de I'appareil. Tenez I'appareil a
environ 5-10 cm (2-4”) au-dessus de la
zone cutanée a examiner. Pour allumer
I'appareil ou pour passer de la lumiere
polarisée croisée a la lumiére non polar-
isée, appuyez sur le bouton d’alimenta-
tion (C). Appuyez dessus pendant envi-
ron 1 seconde pour éteindre 'appareil.

Batterie et chargement

ATTENTION : Cet appareil utilise une
batterie lithium-ion spéciale de 3,7V
670mAnh, disponible uniquement auprés
de DermLite ou de revendeurs agréeés.
N’utilisez en aucun cas une autre bat-
terie.

Aprés de nombreux cycles d’utilisation,
la batterie peut se détériorer, entrainant
une capacité réduite et/ou un gonfle-
ment des cellules. Surveillez les signes
de détérioration tels que réduction
d’autonomie, arréts inattendus, compor-
tement erratique ou perte soudaine de
puissance. Si observé, cessez immédi-
atement I'utilisation et ne rechargez

pas la batterie. Remplacez-la et jetez
I'ancienne conformément aux réglemen-
tations locales.

Branchez la plus petite extrémité Micro
USB (A) du cable USB dans la prise
USB de I'appareil (B) et la plus grande
extrémité dans n’importe quel port USB
conforme a la norme CEI 60950-1 (5 V)
sur votre ordinateur de bureau, ordina-
teur portable ou chargeur de téléphone.
L’indicateur de charge (D) est rouge
pendant la recharge, vert lorsqu’il est
complétement rechargé, orange lorsque
le niveau de charge est faible. Apres
environ 1 000 charges, la capacité de la
batterie diminuera et il faudra peut-étre
la remplacer. Contactez DermLite pour
plus d’'informations.

FRANGAIS (D)

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com
pour les informations les plus récentes
sur le dépannage. Si votre appareil
nécessite un entretien, visitez www.
dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance

ATTENTION : Aucune modification de
cet appareil n'est autorisée.

Votre appareil est congu pour un
fonctionnement sans probleme. Les
réparations doivent étre effectuées
uniguement par du personnel qualifié.

Il est recommandé de vérifier le bon
fonctionnement de 'appareil tous les six
mois.

Nettoyage

L’extérieur de I'appareil, a I'exception
des parties optiques, peut étre nettoyé
avec de l'alcool isopropylique (70 % vol.)
avant utilisation sur un patient. L’'objectif
doit étre traité comme un équipement
photographique de haute qualité — net-
toyé avec des produits standards pour
lentilles et protégé contre les produits
chimiques nocifs. N'utilisez pas de
matériaux abrasifs et ne plongez pas
I'appareil dans un liquide. Ne pas stéril-
iser en autoclave.

Garantie : 5 ans pour les piéces et la
main-d’'ceuvre. La batterie est garantie
1an.

Elimination : Cet appareil contient de
I'électronique et une batterie lithium-ion
devant étre éliminées séparément. Ne
pas jeter avec les ordures ménageéres.
Veuillez respecter la réglementation
locale en matiére de déchets.

Les composants Lumio S incluent:
Appareil Lumio S, étui de protection,
céble USB

Description technique : Consultez www.
dermlite.com/technical ou contactez
votre revendeur DermLite local.
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Treoracha

Usaid Bheartaithe

Ta an gléas seo beartaithe le haghaidh
criocha leighis chun dromchlai coirp a
shoilsiu. Usaidtear é le haghaidh scrudu
amhairc neamh-ionrach ar chraiceann
slan agus cabhraionn sé le cliniceoiri
minormaltachtai craicinn a mheasunu
agus a idirdhealu tri fheabhas a chur

ar léirshamhlu struchtur dromchla agus
fo-dhromchla.

Ta an tairge seo arna oibriul ag ceallrai
ceaptha le haghaidh usaid sheachtrach
amhain ag né ar ordu gairmi leighis.
Seiceail feidhmiu ceart an ghléis roimh
gach usaid. Na husaid ma ta damaiste
infheicthe ar an ngléas né ar a chomh-
phairteanna.

RABHADH: N& féach go direach isteach
sa solas LED. Ni mér d’othair a suile a
dhanadh le linn scruduithe.

| gcés teagmhais thromchuisigh leis an
bhfeiste seo, cuir DermLite ar an eolas
laithreach agus, mas ga de réir rialachan
aititil, do chuid udaras slainte naisiunta.
RABHADH: Na husaid an gléas i lim-
istéir ina bhfuil riosca tine n6 pléascadh
(m.sh. timpeallacht saibhir in ocsaigin).
RABHADH: D’fhéadfadh an tairge seo
tu a nochtadh do cheimiceain lena
n-airitear cléirid meitiléin agus créimiam
heicsavalantach, ar eol i Stat Califor-
nia gur cuis leo ailse no tocsaineacht
atairgthe. Tuilleadh eolais: www.
P65Warnings.ca.gov.

Comhoirilinacht Leictreamaighnéadach
Comhlionann an gléas seo ceanglais
leibhéal Astuithe agus Dioltine EMC de
chaighdean caighdeanach IEC 60601-
1-2: 2014. De bharr tréithe astaiochtai
an trealaimh seo ta sé oirinach le
husaid i dtimpeallacht ghairmiuil ciram
slainte chomh maith le timpeallacht
choénaithe (CISPR 11 Aicme B). Tugann
an trealamh seo cosaint leordh6thanach
don tseirbhis cumarsaide raidié. Sa
chas go gcuirtear isteach ar an tseirbhis
cumarsaide raidié go hannamh, b’fhéidir
go mbeadh ar an Usaideoir bearta
maolaithe a ghlacadh, mar shamp-

la trealamh a athlonnu né a atreoru.
RABHADH: Ba cheart Usaid an tre-
alaimh seo in aice le trealamh eile n6 ata
cruachta le trealamh eile a sheachaint
toisc go bhféadfadh sé oibrii go michui.
Mas ga usaid den sort sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a
urramu chun a fhioru go bhfuil siad ag
feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe
leictreamaighnéadacha méadaithe

noé dioluine leictreamaighnéadach an
trealaimh seo a bheith mar thoradh

ar Usaid gabhalas seachas iad siud a
sholathraionn déantusdir an trealaimh
seo agus d’fhéadfadh oibrii michui a

bheith mar thoradh air.

RABHADH: Nior cheart tarchuradaéiri

RF iniompartha a Usaid nios gaire na 30
cm (12 orlach) d’aon chuid den fheiste.
Seachas sin, d’fhéadfadh feidhmiocht an
trealaimh seo a dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-usaidtear den
chéad uair &, ta an ceallrai inmheanach
litiam-ian le muirearu. Féach ‘Ceallrai
agus Muirir’ le haghaidh sonrai.

Is ionstraim dhiagndiseach é Lumio

S ata beartaithe le haghaidh scradu
polaraithe agus neamhpholaraithe ar an
gcraiceann.

Bain an scannan cosanta (E) as dha
thaobh na feiste. Coinnigh an fheiste
thart ar 5-10 cm (2-4”) os cionn an
limistéir chraicinn até le scradu. Chun
an gléas a chasadh, né chun athrd
idir solas traspholainneach agus solas
neamhpholaraithe, bruigh an cnaipe
cumhachta (C). Casann tu an gléas ar
feadh thart ar 1 soicind.

Ceallrai agus Muirear

RABHADH: Usaideann an gléas seo
ceallrai litiam-ian speisialta 3.7V 1250
mANh, ar féidir i a cheannach 6 Derm-
Lite né 6 dhéilealai udaraithe DermLite
amhain. Na husaid ceallrai eile.

Tar éis go leor usaidi, d'tfhéadfadh an
ceallrai dul in olcas, rud a d'fhéadfadh
acmhainn laghdaithe agus/n6 at na
gceall a chur faoi deara. Tabhair faoi
deara comharthai amhail saol ceallrai
giorraithe, muchain gan choinne, iompar
éagobhsai no caillivint tobann cum-
hachta. Ma thugtar faoi deara iad, stop
ag usaid an ghléis agus na muirear é.
Cuir ceallrai nua ina hionad agus déan
an tseancheallrai a dhiuscairt de réir
rialachan aitiuil.

Cuir an deireadh Micrea-USB nios It
(A) den chabla USB isteach i USB Jack
(B) an fheiste, agus an ceann is mo i
gcalafort USB comhliontach IEC 60950-
1 (5V) ar do riomhaire deisce, ar do
riomhaire gltine né ar do charr fon. Ta
an tascaire muirir (D) dearg agus ta sé
athluchtaithe, glas nuair a athluchtaitear
go hiomlan é, oraiste nuair ata leibhéal
an mhuirir iseal. Tar éis thart ar 1,000
muirear, laghdoidh cumas na ceallrai,
agus d’théadfadh sé gur ga an ceallra a
athsholathar. Déan teagmhail le Derm-
Lite chun tuilleadh eolais a fhail.

Fabhtcheartu

Féach www.dermlite.com le haghaidh na
faisnéise is déanai ar fhreagairt fabhtan-
na. Ma theastaionn seirbhis 6n do
ghléas, tabhair cuairt ar www.dermlite.

GAEILGE [D

com/service no téigh i dteagmbhail le do
dhéilealai aitiuil DermLite.

Cudram agus Cothabhail

RABHADH: Nil cead ag aon duine an
trealamh seo a mhodhnu.

Ta an gléas seo deartha le haghaidh
oibrit saor 6 tfhadhbanna. Nior cheart
ach do phearsanra seirbhise cailithe
an gléas a dheisiu. Moltar seiceail a
dhéanamh ar fheidhmiu ceart gach sé
mhi.
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Barantas: 5 bliana le haghaidh pairte-
anna agus saothair. Ta an ceallrai faoi
bharantas ar feadh 1 bhliain.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litam-ian sa ghléas seo agus nior chéir
iad a chur leis an ngnathbhruscar ti. Cloi
leis na rialachain aititla diuscartha le do
thoil.

Airitear le comhphairteanna Lumio S:
Gléas Lumio S, muinchille cosanta,
cabla USB

Cur sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar
www.dermlite.com/technical né déan
teagmhail le do dhéilealai aititil Derm-
Lite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je medicinskoj
uporabi za osvijetljavanje tjelesnih
povrSina. Koristi se za neinvazivni
vizualni pregled netaknute koze i po-
maze klini€arima u procjeni i razlikovanju
koznih abnormalnosti poboljSanjem
vizualizacije povrsinskih i podloznih
struktura.

Ovaj proizvod na baterije namijenjen je
isklju€ivo za vanjsku uporabu od strane
ili prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provjerite ispravno funkcioniranje ureda-
ja prije svake uporabe. Nemojte koristiti
ako uredaj ili njegovi dijelovi imaju vidlji-
va ostecenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u
LED svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tijekom pregleda.

U slu€aju ozbiljnog incidenta prilikom ko-
riStenja ovog uredaja, odmah obavijes-
tite DermLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, nadlezno drzavno zdravstveno
tijelo.

UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj

u podrucjima s rizikom od pozara ili
eksplozije (npr. okruzenje s visokim
udjelom kisika).

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti kemikalijama uklju€ujuéi metilen
klorid i Sesterovalentni krom, za koje je
poznato u Kaliforniji da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Vise informaci-
ja na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima
razine EMC za emisije i imunitet norme
IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske karak-
teristike ove opreme €ine ga prikladnim
za uporabu u profesionalnom zdravst-
venom i stambenom okruzenju (CISPR
11 Klasa B). Ova oprema nudi odgov-
arajucu zastitu od radiokomunikacijske
usluge. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
mozda trebati poduzeti mjere ublaza-
vanja, poput premjestanja ili preusmjer-
avanja opreme. UPOZORENJE: Treba
izbjegavati uporabu ove opreme koja se
nalazi uz ili slozenu s drugom opremom
jer to moze rezultirati nepravilnim radom.
Ako je takva upotreba potrebna, treba
promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provijerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je osigurao proiz-
vodac ove opreme moze rezultirati pov-
ec¢anom elektromagnetskom emisijom ili
smanjenjem elektromagnetske otporno-
sti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljadi
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja.

U suprotnom, moze doci do pogorsanja

performansi ove opreme.

VAZNO: Prije prve uporabe napunite
unutarnju litij-ionsku bateriju. Pogleda-
jte odjeljak ‘Baterija i punjenje’ za vise
informacija.

Lumio S je dijagnosticki instrument
namijenjen polariziranom i nepolari-
ziranom pregledu koze.

Uklonite zastitnu foliju (E) s obje strane
uredaja. Drzite uredaj oko 5-10 cm (2-4")
iznad podrucja koze koje treba pregleda-
ti. Za ukljucivanje uredaja ili za promjenu
izmedu polarizirane i nepolarizirane
svjetlosti pritisnite gumb za napajanje
(C). Pritisak na oko 1 sekundu isklju€uje
uredaj.

Baterija i punjenje

UPOZORENJE: Ovaj uredaj koristi
posebnu litij-ionsku bateriju od 3,7V
670mAh koju je moguce kupiti samo
putem DermLite-a ili ovlastenog distrib-
utera. Ne koristite nikakvu drugu bateriju
osim one predvidene za ovaj uredaj.

Nakon stotina koriStenja, baterija ¢e se
istroSiti, Sto moze dovesti do smanjenja
kapaciteta i/ili oticanja celija. Obratite
paznju na znakove istroSenosti kao Sto
su krace trajanje, neo¢ekivano iskl-
jucivanje, ¢udno ponasanije ili iznenadni
gubitak napajanja. Ako se pojave i
simptomi, prekinite upotrebu uredaja

i nemojte puniti bateriju. Zamijenite

je i odlozite staru u skladu s lokalnim
propisima.

Maniji, mikro USB kraj (A) USB kabe-
la prikljucite u USB priklju¢ak uredaja
(B), a vedi kraj u bilo koji USB port koji
odgovara IEC 60950-1 (5 V) na rad-
nom racunalu, prijenosnom racunalu

ili punjacu telefona. Indikator punjenja
(D) crven je kod punjenja, zeleni kada
je potpuno napunjen, narancasti kada
je razina napunjenosti niska. Nakon
otprilike 1.000 napunjenosti, kapacitet
baterije ¢e se smanijiti, pa ¢e je mozda
trebati zamijeniti. Za viSe informacija
kontaktirajte DermLite.

Otklanjanje problema

Za najnovije informacije o otklanjanju
problema posjetite www.dermlite.com.
Ako vas uredaj treba servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktira-
jte lokalnog DermLite distributera.

Odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Uredaj je dizajniran za rad bez proble-
ma. Popravke smije obavljati samo kvali-
ficirano osoblje. Preporucuje se provjera

HRVATSKI (D)

ispravnosti rada svakih Sest mjeseci.
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Jamstvo: 5 godina za dijelove i rad. Jam-
stvo za bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektron-
iku i litij-ionsku bateriju koje se moraju
odlagati odvojeno i ne smiju se odlagati
s komunalnim otpadom. Molimo poStujte
lokalne propise o odlaganju otpada.

Komponente Lumio S ukljucuju:
Lumio S uredaj, zastitna ¢ahura, USB
kabel

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermlLite distributera.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi
medici per illuminare le superfici cor-
poree. E utilizzato per 'esame visivo
non invasivo della pelle integra e aiuta i
medici nella valutazione e differenziazi-
one delle anomalie cutanee migliorando
la visualizzazione delle strutture superfi-
ciali e subsuperficiali.

Questo prodotto a batteria & destinato
esclusivamente all'uso esterno da parte
di, o su indicazione di, un professionista
sanitario.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima di ogni utilizzo. Non
utilizzare se il dispositivo o i suoi compo-
nenti mostrano danni visibili.
ATTENZIONE: Non guardare diretta-
mente nella luce LED. | pazienti devono
tenere gli occhi chiusi durante le visite.
In caso di incidente grave con l'uso di
questo dispositivo, avvisare immedia-
tamente DermLite e, se richiesto dalle
normative locali, 'autorita sanitaria
nazionale.

ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositi-
vo in aree a rischio di incendio o esplosi-
one (es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVISO: Questo prodotto pud esporre
a sostanze chimiche come il cloruro di
metilene e il cromo esavalente, noti nello
Stato della California per causare cancro
o tossicita riproduttiva. Per maggiori
informazioni, visita www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo &€ conforme ai
requisiti di livello di emissioni e immu-
nita EMC della norma IEC 60601-1-2:
2014. Le caratteristiche di emissione

di questa apparecchiatura la rendo-

no adatta all’'uso in ambienti sanitari
professionali e residenziali (CISPR 11
Classe B). Questa apparecchiatura offre
una protezione adeguata al servizio di
comunicazione radio. Nel raro caso di
interferenza con il servizio di comuni-
cazione radio, I'utente potrebbe dover
adottare misure di mitigazione, come il
trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVWVERTENZA: 'uso
di questa apparecchiatura adiacente o
impilata con altre apparecchiature deve
essere evitato perché potrebbe causare
un funzionamento improprio. Se tale uso
€ necessario, questa apparecchiatura e
le altre apparecchiature devono essere
osservate per verificare che funzionino
normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi
da quelli forniti dal produttore di questa
apparecchiatura pud comportare un au-
mento delle emissioni elettromagnetiche
o0 una riduzione dell'immunita elettro-
magnetica di questa apparecchiatura e

un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF por-
tatili non devono essere utilizzati a una
distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da
qualsiasi parte del dispositivo. In caso
contrario, potrebbe verificarsi un degra-
do delle prestazioni di questa apparec-
chiatura.

IMPORTANTE: Prima dell’uso iniziale,
caricare la batteria interna agli ioni di
litio. Vedere la sezione “Batteria e ricari-
ca” per i dettagli.

Lumio S € uno strumento diagnostico
destinato all’esame polarizzato e non
polarizzato della pelle.

Rimuovere la pellicola protettiva (E) da
entrambi i lati del dispositivo. Tenere il
dispositivo a circa 5-10 cm (2-4 “) sopra
I'area della pelle da esaminare. Per
accendere il dispositivo o per alternare
tra luce polarizzata e non polarizzata,
premere il pulsante di accensione (C).
Premendolo per circa 1 secondo si
spegne il dispositivo.

Batteria e ricarica

ATTENZIONE: Questo dispositivo
utilizza una batteria agli ioni di litio spe-
ciale da 3,7V 670mAh, disponibile solo
presso DermlLite o rivenditori autorizzati.
Non utilizzare batterie diverse da quella
specificata.

Dopo numerosi utilizzi, la batteria
potrebbe deteriorarsi, causando una
riduzione della capacita e/o rigonfia-
mento. Controllare eventuali segnali di
deterioramento come durata inferiore,
spegnimenti imprevisti, comportamento
anomalo o perdita improvvisa di energia.
In tal caso, interrompere I'uso e non
ricaricare. Sostituire la batteria e smaltire
la vecchia secondo le normative locali.
Inserisci I'estremita piu piccola Micro
USB (A) del cavo USB nella presa

USB del dispositivo (B) e I'estremita piu
grande in qualsiasi porta USB conforme
a IEC 60950-1 (5V) sul tuo PC desktop,
laptop o caricatore del telefono. L’indi-
catore di carica (D) € rosso durante la
ricarica, verde quando & completamente
ricaricata, arancione quando il livello di
carica & basso. Dopo circa 1.000 car-
iche, la capacita della batteria diminuira
e potrebbe essere necessario sostituirla.
Contatta DermLite per ulteriori informazi-
oni.

Risoluzione dei problemi

Per le informazioni piu aggiornate sulla
risoluzione dei problemi, consultare
www.dermlite.com. Se il dispositivo
necessita di assistenza, visitare www.

ITALIANO (D)

dermlite.com/service o contattare il
rivenditore DermLite locale.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: Non & consentita alcuna
modifica a questo dispositivo.

Il dispositivo & progettato per un funzion-
amento senza problemi. Le riparazioni
devono essere effettuate solo da perso-
nale qualificato. Si consiglia di verificare
il corretto funzionamento del dispositivo
ogni sei mesi.

Temizlik

Cihazin dis ylizeyi (optik parcalar harig)
hastaya kullanim éncesinde izopropil
alkol (%%70) ile silinebilir. Mercek,
yuksek kaliteli fotograf ekipmani gibi
degerlendirilip, standart mercek temi-
zleme urunleriyle temizlenmeli ve zararli
kimyasallardan korunmalidir. Cihazin
higcbir kisminda asindirici malzeme kul-
lanmayin ve siviya daldirmayin. Otoklav-
lamayin.

Garanzia: 5 anni per parti e manodop-
era. La batteria &€ garantita per 1 anno.

Smaltimento: Questo dispositivo con-
tiene componenti elettronici e una batter-
ia agli ioni di litio che devono essere
smaltiti separatamente e non devono
essere gettati nei rifiuti domestici. Si pre-
ga di rispettare le normative locali sullo
smaltimento.

| componenti di Lumio S includono:
Dispositivo Lumio S, custodia protettiva,
cavo USB

Descrizione tecnica: Visitate www.der-
mlite.com/technical o contattate il vostro
rivenditore DermLite locale.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem
nolikiem kermena virsmu apgaismosa-
nai. Ta tiek izmantota, lai veiktu nein-
vazivu neskartas adas vizualu parbaudi
un palidzétu klinicistiem novértét un
diferencét adas anomalijas, uzlabojot
virspuséjo un zemako struktiru vizual-
izaciju.

ST ar baterijam darbinama ierice
paredzéta tikai aré€jai lietoSanai arstam
vai péc arsta noradijuma.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet
ierices pareizu darbibu. Nelietojiet, ja
iericei vai tas dalam ir redzami bojajumi.
UZMANIBU: Neskatieties tiesi LED
gaisma. Pacientiem parbaudes laika
jaaizver acis.

Nopietna negadijuma gadijuma, lietojot
So ierici, nekavéjoties informéjiet Der-
mLite un, ja to prasa vietéjie noteikumi,
valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradziena riska zonas (piem., vidé
ar augstu skabekla saturu).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var jus pa-
klaut Kimiskam vielam, tostarp metilén-
hloridam un sesvértigajam hromam, kas
Kalifornijas Stata ir zinami ka vézi vai
reproduktivo toksicitati izraisosi. Vairak
informacijas: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnétiska saderiba

St ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates Imena
prasibam. ST aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSa-
nai profesionalas veselibas apripes
vidé, ka ari dzivojama vidé (CISPR 11 B
klase). Sis aprikojums piedava atbilstoSu
radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu.
Retos gadijumos, kad rodas traucejumi
radiosakaru pakalpojuma, lietotajam,
iespéjams, bis javeic mazinasanas
pasakumi, pieméram, japarvieto vai
japarorienté aprikojums. BRIDINAJUMS:
Jaizvairas no §T aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar
to sakrautam, jo tas var izraisit neparei-
zu darbibu. Ja Sada lietoSana ir ne-
piecieSama, Sis aprikojums un paré&jais
aprikojums ir jaievéro, lai parliecinatos,
ka tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit paliel-
inatu elektromagnétisko izstarojumu vai
samazinat $is ierices elektromagnétisko
imunitati un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portafivos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12
collam) pret jebkuru ierices dalu. Pretéja
gadijuma Sis iekartas veiktspéja var
pasliktinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lietoanas

uzladéjiet iekséjo litija jonu akumulatoru.
Skatiet sadalu ‘Akumulators un uzlade’.

Lumio S ir diagnostikas instruments, kas
paredzéts adas polarizétai un nepolizétai
parbaudei.

No abam ierices pusém nonemiet
aizsargplévi (E). Turiet ierici apméram
5-10 cm (2-4”) virs parbaudamas adas
vietas. Lai ieslégtu ierici vai parslégtos
starp Skérspolariz€tu un nepolarizétu
gaismu, nospiediet barosanas pogu (C).
Nospiezot to apméram 1 sekundi, ierice
tiek izslégta.

Akumulators un uzlade

BRIDINAJUMS: lerice izmanto specialu
3,7V 670mAh litija jonu akumulatoru, ko
iespéjams iegadaties tikai no DermLite
vai ta pilnvarota izplatitaja. Nekada gadi-
juma neizmantojiet citu akumulatoru.

Péc daudziem lietoSanas cikliem akumu-
lators var nolietoties, samazinot jaudu
un/vai izraisot SUnu uzptsanos. Novéro-
jiet nolietojuma pazimes, pieméram,
saisinatu darbibas laiku, negaiditu
izslégSanos, neparedzamu darbibu

vai pék3nu jaudas zudumu. Ja tas tiek
noveérots, partrauciet ierices lietoSanu
un neladéjiet akumulatoru. Nomainiet
akumulatoru un utilizéjiet to saskana ar
vietg&jiem noteikumiem.

Pievienojiet USB kabela mazako, mikro
USB galu (A) ierices USB kontaktlig-
zdai (B), un lielako galu pievienojiet
jebkuram IEC 60950-1 saderigam (5

V) USB portam galddatora, klépjdatora
vai talruna ladétaja. Uzlades indikators
(D) tiek uzladéts sarkana kras3, zals,
kad tas ir pilniba uzladéts, oranzs, ja
uzlades limenis ir zems. Péc apméram
1000 uzladésanas akumulatora ietilpiba
samazinasies, un, iespéjams, tas bus
jamaina. Lai iegutu papildinformaciju,
sazinieties ar DermLite.

Problému novérsana

Aktualajai informacijai par problému
novéersanu skatiet www.dermlite.com. Ja
iericei nepiecieSams serviss, apmekléjiet
www.dermlite.com/service vai sazinieties
ar vietéjo DermlLite izplatitaju.

Apkope un apstrade

UZMANIBU: ST aprikojuma modificé3ana
nav atlauta.

lerice ir izstradata bezproblému darbibai.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvali-
ficéts personals. leteicams parbaudit
ierices darbibu ik péc seSiem méneSiem.

OunLLeHHa
BO0BHILLUHIO YaCTWHY NPUCTPOLD, 3a
BMHATKOM OMTUYHUX KOMMOHEHTIB,

LATVIETIS (D

MOXHa npoTupaTn i3onponinosnm
cnuptom (70%) nepen BUKOPUCTAHHAM
Ha nauieHTi. JTiH3y cnig YncTnTn sK
BMCOKOSIKiCHE (DOTOYCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYHOYM CTaHAAPTHI 3acobu, i
3axuLLaTy Big WKiANMBMX XimikaTie. He
BMKOPUCTOBYITE abpa3nBHi MaTepianu
1 He 3aHyplonTe NPUCTPInA Y pianHy. He
CcTepunisyinTe B aBTOKMNaBi.

Garantija: 5 gadi detalam un darbam.
Akumulatoram ir 1 gada garantija.

IzmeSana: lerice satur elektroniku un
litija jonu akumulatoru, kas jaizmet atse-
viSki un nedrikst tikt izmests ar sadzives
atkritumiem. Ladzu, ievérojiet vietéjos
izmeSanas noteikumus.

Lumio S komponentos ietilpst:
Lumio S ierice, aizsargapvalks, USB
kabelis

Tehniskais apraksts: Apmeklgjiet www.
dermlite.com/technical vai sazinieties ar
vietéjo DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Numatytas naudojimas

Sis prietaisas skirtas medicininiams
tikslams kiino pavirSiy apSvietimui. Jis
naudojamas neinvaziniam sveikos odos
vizualiniam tyrimui ir padeda klinikams
jvertinti ir atskirti odos anomalijas pager-
indamas pavirsiniy ir pozeminiy struktry
matomuma.

Sis baterijomis veikiantis gaminys skirtas
tik iSoriniam naudojimui gydytojo arba
pagal jo nurodymus.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai. Nenaudokite,
jei prietaisas ar jo dalys yra matomai
pazeistos.

[SPEJIMAS: NeZirékite tiesiai j LED
Sviesg. Pacientai turi uzsimerkti apzitros
metu.

Jei naudojant §j prietaisg jvykty rimtas
incidentas, nedelsdami praneskite Derm-
Lite ir, jei to reikalauja vietos teisés aktai,
savo nacionalinei sveikatos institucijai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gais-
ro ar sprogimo pavojaus zonose (pvz.,
deguonies prisotinta apllnka)
ISPEJIMAS: Sis gaminys gali jus
veikiami cheminiy medziagy, tokiy kaip
metileno chloridas ir SeSiavalentis chro-
mas, kurie, kaip zinoma, Kalifornijoje
sukelia vézj ar reprodukcine toksiSkuma.
Daugiau informacijos: www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-

2: 2014 standarto EMC emisijos ir
atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos
leidZia jg naudoti profesinés sveikatos
prieziuros aplinkoje, taip pat gyven-
amojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasg).
Si jranga suteikia tinkamg radijo rySio
paslaugy apsauga. Retu atveju, kai
trikdoma radijo rysio tarnyba, vartotojui
gali tekti imtis Svelninimo priemoniy,
pavyzdZiui, perkelti ar perorientuoti
jranga. |SPEJIMAS: Reikéty vengti
naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti su ja,
nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks nau-
dojimas yra butinas, reikia patikrinti Sig
jranga ir kitg jranga, kad patikrintuméte,
ar jos veikia normaliai.

|ISPEJIMAS: Naudojant priedus, iSskyrus
tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazéti elektromagnetinis atsparumas
ir netinkamai veikti.

|ISPEJIMAS: NeSiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti
Sios jrangos veikimas.

SVARBU: Pries pirmajj naudojimg
jkraukite vidine liCio jony baterijg.

ISsamesnés informacijos ieSkokite sky-
riuje ,Baterija ir jkrovimas®.

Lumio S yra diagnostiné priemoné, skirta
poliarizuotam ir nepoliarizuotam odos
tyrimui.

Nuimkite apsaugine plévele (E) i$ ab-
iejy prietaiso pusiy. Laikykite prietaisg
mazdaug 5-10 cm atstumu (2-4 ) vir§
tiiamos odos vietos. Norédami jjung-
ti jrenginj arba pereiti nuo kryzminés

ir nepoliarinés Sviesos, paspauskite
maitinimo mygtukg (C). Paspaudus jj
mazdaug 1 sekunde, prietaisas iSjung-
iamas.

Baterija ir jkrovimas

[SPEJIMAS: Sis j irenginys naudoja spe-
cialig 3,7V 670mAh li¢io jony baterija,
kurig galima jsigyti tik iS DermLite arba
jgaliotojo platintojo. Jokiu budu nenau-
dokite kitos baterijos.

Po daugelio naudojimy baterija nusidévi,
dél ko gali sumazeéti talpa ir (arba) is-
siplésti celés. Stebékite tokius pozymius
kaip trumpesnis veikimo laikas, netiké-
tas iSsijungimas, nestabilus veikimas
arba staigus energijos praradimas.
Pastebéjus, nustokite naudoti jrenginj

ir nekraukite baterijos. Pakeiskite jg ir
sengjg utilizuokite pagal vietinius teisés
aktus.

Prijunkite mazesnijj USB kabelio ,Micro
USB* galg (A) prie jrenginio USB lizdo
(B), o didesnijj - j bet kurj IEC 60950-

1 suderinamg (5 V) USB prievadg
staliniame kompiuteryje, neSiojamajame
kompiuteryje ar telefono jkroviklyje.
|krovimo indikatorius (D) yra raudonas
jkraunant, zalias, kai visiSkai jkraun-
amas, oranzinis, kai jkrovos lygis Zzemas.
Po mazdaug 1 000 jkrovimo akumuli-
atoriaus talpa sumazés, todél jj gali

tekti pakeisti. Norédami gauti daugiau
informacijos susisiekite su DermlLite.

Trik&iy Salinimas

Naujausig informacijg apie trikciy Salin-
ima rasite adresu www.dermlite.com. Jei
jrenginiui reikia aptarnavimo, apsilanky-
kite www.dermlite.com/service arba
kreipkités j vietinj DermLite platintoja.

Priezitra ir techninis aptarnavimas
[SPEJIMAS: Sio jrenginio modifikavimas
yra draudziamas.

Jusy jrenginys sukurtas veikti be truk-
dziy. Remonta turi atlikti tik kvalifikuotas
personalas. Rekomenduojama kas Sesis
meénesius patikrinti jrenginio veikima.

B EA  BEABTE SRR

FAE (70% ) BEBEE. BANBRE®m

LIETUVIS [D

RSN — X, ERARERKES
IEEEABEBMAELER, BOE
RAREMHRFREZARED. ETS

BEEES.

Garantija: 5 metai dalims ir darbui. Bat-
erijai taikoma 1 mety garantija.

Salinimas: Sis jrenginys turi elektronikg
ir li¢io jony baterija, kuriuos batina Salinti
atskirai, nenaudojant buitiniy atlieky
konteineriy. Laikykités vietiniy $alinimo
taisykliy.

,Lumio S“ komponentai apima:
,Lumio S jtaisas, apsauginé mova, USB
laidas

Techninis aprasymas: Apsilankyki-
te www.dermlite.com/technical arba
kreipkités j vietinj DermLite platintojg.
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Utasitas

Rendeltetésszerl hasznélat

Ez a készlék orvosi célokra szolgal
a testfelliletek megvilagitasara. Ep
bér nem invaziv vizualis vizsgéalatara
hasznaljak, és segiti a klinikusokat

a borelvéltozasok értékelésében és
megkuldénbdztetésében a felszini

és felszin alatti struktarak jobb
lathatosagaval.

Ez az elemmel m(ikodé termék kizardlag
orvosi szakember altal vagy utasitasara
torténd kils6é hasznalatra szolgal.
Hasznalat el6tt ellendrizze a készilék
megfelelé mikédését. Ne hasznalja, ha
a készulék vagy annak részei lathato
sérilést mutatnak.

FIGYELMEZTETES: Ne nézzen kéz-
vetlenul a LED fénybe. A betegeknek
vizsgalat kdzben csukva kell tartaniuk a
szemiket.

Ha e késziilék hasznélata soran sulyos
esemeény torténik, azonnal értesitse

a DermlLite-ot, és ha a helyi el6irasok
megkovetelik, a nemzeti egészségugyi
hatoésagot.

FIGYELEM: Ne haszndlja a készuléket
tlz- vagy robbanasveszélyes teriileten
(pl. oxigéndus kornyezetben).
FIGYELEM: Ez a termék metilén-klori-
dot és hatértékl kromot is tartalmazhat,
amelyek a Kalifornia allam szerint
rakkeltéek vagy reproduktiv toxicitast
okozhatnak. Tovabbi informacio: www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készlilék megfelel az IEC 60601-1-
2: 2014 szabvany EMC-kibocsatasi és
immunitasi szintjének kdvetelményeinek.
Ennek a berendezésnek a kibocsatasi
tulajdonsagai alkalmassa teszik a fel-
hasznalast professzionalis egészségugyi
kdrnyezetben, valamint lakokdrnyezet-
ben (CISPR 11 B osztaly). Ez a beren-
dezés megfeleld védelmet nyujt a radio-
kommunikacids szolgaltatasok szamara.
A radiokommunikacios szolgaltatas
zavarasa esetén a felhasznalonak eny-
hité intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania
a berendezéseket. VIGYAZAT: Keriil-
je el a berendezés hasznalatat mas
berendezés mellett vagy egymasra
rakva, mert az nem megfelel6 mikddést
eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra
van sziikség, akkor ezt a felszerelést és
a tébbi berendezést be kell tartani, hogy
ellendrizhessik, mlikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés
gyartojatol eltérd kiegésziték hasznala-
ta megnoveli az elektromagneses
sugarzast vagy csokkentheti a készulék
elektromagneses immunitasat, és nem
megfelel6 mikoédést eredményezhet.
VIGYAZAT: A hordozhato RF adokat
legfeljebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad

hasznalni a készulék barmely részéhez.
Ellenkezb esetben a berendezés teljesit-
ménye romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat el6tt toltse
fel a bels6 litiumion-akkumulatort.
Tovabbi részletekért lasd a ,Akkumulator
és toltés” részt.

A Lumio S egy olyan diagnosztikai
eszkdz, amelyet a bér polarizalt és nem
polarizalt vizsgalatdhoz szantak.

Tavolitsa el a védofoliat (E) az eszkdz
mindkét oldalardl. Tartsa az eszkozt
korilbelll 5-10 cm (2-4”) tavolsagra

a vizsgalt bérfelllet felett. A késziilék
bekapcsolasahoz, illetve a polarizalt és
nem polarizalt fények kozotti valtashoz
nyomja meg a bekapcsolé gombot (C).
Kérulbelll 1 masodpercig tarté leny-
omasaval kikapcsolja a készliléket.

Akkumulator és toltés

FIGYELEM: Ez a készulék egy specialis,
3,7V 670mAh litiumion-akkumulatort
hasznal, amely kizarélag a DermLite-tol
vagy hivatalos forgalmazotdl vasarolhato
meg. Mas tipusu akkumulator hasznala-
ta tilos.

Tobbszori hasznalat utan az akku-
mulator elhasznalédhat, ami csokkent
kapacitast és/vagy a cellak duzzadasat
okozhatja. Figyelje a romlas jeleit,
példaul a révidebb miikddési id6t, varat-
lan ledllasokat, szabalytalan mikoddést
vagy hirtelen teljesitményvesztést. Ha
ilyen tineteket észlel, ne hasznalja
tovabb az eszkdzt és ne toltse fel az
akkumulatort. Cserélje ki, és az eredetit
selejtezze le a helyi el6irasok szerint.
Csatlakoztassa az USB-kabel kisebb,
micro USB-végét (A) az eszkéz USB-cs-
atlakozéjaba (B), a nagyobb végét pedig
az asztali szamitogép, laptop vagy tele-
fon-t6lté barmelyik IEC 60950-1 kompat-
ibilis (5 V) USB-portjaba. A toltésjelz6
(D) toltés kdézben piros, z4ld teljesen
toltétt allapotban, narancssarga, ha alac-
sony a toltéttség. Kordlbeldl 1000 téltés
utan az akkumulator kapacitasa csok-
ken, és szlikség lehet az akkumulator
cseréjére. Tovabbi informaciokért fordul-
jon a DermLitehez.

Hibaelharitas

A legfrissebb hibaelharitasi in-
formaciokert latogasson el a www.
dermlite.com weboldalra. Ha a készilék
szervizelést igényel, keresse fel a www.
dermlite.com/service oldalt, vagy vegye
fel a kapcsolatot a helyi DermLite forgal-
mazoval.

Karbantartas és apolas

MAGYAR (D)

FIGYELEM: A készlilék mddositasa nem
engedélyezett.

A készliléket problémamentes miikddés-
re tervezték. Javitasokat csak szak-
képzett személyzet végezhet. Javasolt

a készlilék mikodésének ellendrzése
hathavonta.

Ounctka

BHeLwHI0 YacTb YCTPOUCTBA,

32 UCKINIOYEHNEM ONTUYECKNX
KOMMOHEHTOB, MOXHO MPOTUPaTh
n3onponunosbiM cnuptom (70%

00.) nepeq ncnonb3oBaHNeM Ha
nauuenTe. JTMH3y cnegyeT ovnllaTh Kak
BbICOKOKa4eCTBEHHY (POTOTEXHUKY —

C NOMOLLIbIO CTAHAAPTHBIX CPEACTB U
3almuiaTh OT BpeaHbIX XuMukaToB. He
ucnone3ynte abpasvBHble MaTepuansl 1
He norpyavite yCTPpOWCTBO B XMAKOCTb.
He nopgepraiiTe aBTOKNaBMPOBaHUIO.

Garancia: 5 év az alkatrészekre és a
munkadijra. Az akkumulatorra 1 év
garancia vonatkozik.

Hulladékkezelés: Ez a készlilék elek-
tronikat és litiumion-akkumulatort
tartalmaz, amelyeket kiilén kell kezelni,
és nem szabad haztartasi hulladékkal
egyltt kidobni. Kérjik, tartsa be a helyi
hulladékkezelési eldirasokat.

A Lumio S komponensei a kdvetkezdk:
Lumio S készllék, védéhlvely, USB-ka-
bel

MuUszaki leiras: Latogasson el a www.
dermlite.com/technical oldalra vagy
Iépjen kapcsolatba helyi DermLite forgal-
mazéjaval.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken

te verlichten. Het wordt gebruikt voor ni-
et-invasieve visuele inspectie van intacte
huid en helpt clinici bij het beoordelen
en differenti€éren van huidafwijkingen
door het verbeteren van de visualisatie
van oppervlakkige en onderliggende
structuren.

Dit op batterijen werkende product is uit-
sluitend bedoeld voor uitwendig gebruik
door of op voorschrift van een medisch
professional.

Controleer voor elk gebruik of het
apparaat correct werkt. Gebruik het niet
als het apparaat of onderdelen ervan
zichtbare schade vertonen.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het
LED-licht. Patiénten moeten hun ogen
sluiten tijdens het onderzoek.

Meld bij een ernstig incident met dit ap-
paraat direct DermLite en, indien vereist
door lokale regelgeving, uw nationale
gezondheidsautoriteit.

LET OP: Gebruik het apparaat niet in
brand- of explosiegevaarlijke gebieden
(bijv. zuurstofrijke omgeving).
WAARSCHUWING: Dit product kan u
blootstellen aan chemicalién zoals meth-
yleenchloride en chroom-6, waarvan
bekend is dat ze in Californié kanker of
voortplantingstoxiciteit veroorzaken. Zie
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emis-
sie- en immuniteitsnormen van de norm
IEC 60601-1-2: 2014. De emissieken-
merken van deze apparatuur maken het
geschikt voor gebruik in zowel professio-
nele gezondheidszorg als in woonom-
gevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze
apparatuur biedt voldoende bescherm-
ing voor radiocommunicatiediensten. In
het zeldzame geval van interferentie met
de radiocommunicatiedienst, moet de
gebruiker mogelijk mitigerende maatre-
gelen nemen, zoals het verplaatsen of
heroriénteren van apparatuur. WAAR-
SCHUWING: Gebruik van deze appa-
ratuur naast of gestapeld op andere
apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik.
Als een dergelijk gebruik noodzakelik is,
moeten deze apparatuur en de andere
apparatuur worden gecontroleerd om te
controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van an-
dere accessoires dan de accessoires die
door de fabrikant van deze apparatuur
zijn geleverd, kan leiden tot verhoogde
elektromagnetische emissies of vermin-
derde elektromagnetische immuniteit
van deze apparatuur en kan leiden tot
onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-ze-
nders mogen niet dichter dan 30 cm (12
inch) bij enig onderdeel van het appa-
raat worden gebruikt. Anders kunnen de
prestaties van deze apparatuur achter-
uitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste
gebruik de interne lithium-ionbatterij op.
Zie ‘Batterij en opladen’ voor details.

Lumio S is een diagnostisch instrument
bedoeld voor gepolariseerd en niet-ge-
polariseerd huidonderzoek.

Verwijder de beschermfolie (E) aan
beide kanten van het apparaat. Houd het
apparaat ongeveer 5-10 cm (2-4") boven
het te onderzoeken huidgebied. Druk op
de aan / uit-knop (C) om het apparaat in
te schakelen of om te schakelen tussen
gekruist en niet-gepolariseerd licht. Als

u er ongeveer 1 seconde op drukt, wordt
het apparaat uitgeschakeld.

Batterij en opladen

LET OP: Dit apparaat gebruikt een
speciale 3,7V 670mAh lithium-ionbatterij
die alleen verkrijgbaar is via DermLite of
erkende dealers. Gebruik geen andere
batterij.

Na veelvuldig gebruik kan de batterij
verslechteren, wat leidt tot verminderde
capaciteit en/of uitzetting. Let op sig-
nalen zoals kortere gebruiksduur, onver-
wacht uitschakelen, vreemd gedrag of
plotselinge stroomuitval. Als dit gebeurt,
stop met gebruiken en laad de batterij
niet op. Vervang deze en voer de oude
af volgens de lokale voorschriften.

Sluit het kleinere, Micro USB-uiteinde
(A) van de USB-kabel aan op de
USB-aansluiting (B) van het apparaat en
het grotere uiteinde op een IEC 60950-
1 compatibele (5V) USB-poort op uw
desktop-pc, laptop of telefoonlader. De
oplaadindicator (D) is rood tijdens het
opladen, groen wanneer volledig opge-
laden, oranje wanneer het oplaadniveau
laag is. Na ongeveer 1.000 oplaadbeur-
ten neemt de capaciteit van de batterij
af en moet de batterij mogelijk worden
vervangen. Neem contact op met Derm-
Lite voor meer informatie.

Probleemoplossing

Ga naar www.dermlite.com voor de
meest recente informatie over problee-
moplossing. Als uw apparaat onderhoud
nodig heeft, ga naar www.dermlite.com/
service of neem contact op met uw loka-
le DermLite dealer.

Onderhoud en verzorging
LET OP: Wijzigingen aan dit apparaat

NEDERLANDS (D)

zijn niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor prob-
leemloos gebruik. Reparaties mogen
alleen worden uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd personeel. Het wordt aanbevolen
om elke zes maanden de werking van
het apparaat te controleren.

Reiniging

De buitenkant van het apparaat, met
uitzondering van de optische delen, kan
voor gebruik op een patiént worden ge-
reinigd met isopropylalcohol (70% vol.).
De lens moet worden behandeld als
hoogwaardige fotografische apparatuur
— reinigen met standaard lensreinigers
en beschermen tegen schadelijke chem-
icalién. Gebruik geen schurende materi-
alen op enig onderdeel van het apparaat
en dompel het niet onder in vioeistof.
Niet steriliseren in een autoclaaf.

Garantie: 5 jaar op onderdelen en ar-
beid. De batterij heeft 1 jaar garantie.

Verwijdering: Dit apparaat bevat elek-
tronica en een lithium-ionbatterij die
apart moeten worden afgevoerd en niet
bij het huishoudelijk afval mogen worden
weggegooid. Houd u aan de plaatselijke
afvalvoorschriften.

Lumio S-componenten zijn onder meer:
Lumio S-apparaat, beschermhoes,
USB-kabel

Technische beschrijving: Bezoek www.
dermlite.com/technical of neem contact
op met uw lokale DermLite dealer.
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Instrukcje

Zamierzone zastosowanie

To urzadzenie jest przeznaczone do
celéw medycznych do oswietlania pow-
ierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego
badania wzrokowego nienaruszonej
skory i pomaga klinicystom w ocenie
oraz réznicowaniu zmian skérnych po-
przez poprawe wizualizacji struktur powi-
erzchniowych i podpowierzchniowych.

Ten produkt zasilany bateriami jest
przeznaczony wytgcznie do uzytku
zewnetrznego przez lub na zlecenie
pracownika medycznego.

Przed kazdym uzyciem sprawdz praw-
idtowe dziatanie urzadzenia. Nie uzywaj,
jesli urzadzenie lub jego elementy wyka-
zujg widoczne uszkodzenia.
OSTRZEZENIE: Nie patrz bezposrednio
w Swiatto LED. Pacjenci muszg zamknaé
oczy podczas badania.

W przypadku powaznego incydentu z
uzyciem tego urzadzenia, niezwtocznie
powiadom DermlLite oraz, jesli wymaga-
ja tego lokalne przepisy, krajowy organ
ds. zdrowia.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzgdzenia
w miejscach zagrozonych pozarem lub
wybuchem (np. srodowisko bogate w
tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze
narazac cie na dziatanie substancji
chemicznych, takich jak chlorek mety-
lenu i chrom szesSciowartosciowy, ktére
w Kalifornii sg uznane za rakotworcze
lub toksyczne dla rozrodczosci. Wiecej
informacji: www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnos$¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczgcymi poziomu EMC w zakresie
emisji i odpornosci normy IEC 60601-
1-2: 2014. Charakterystyka emisji

tego urzadzenia sprawia, ze jest on
odpowiedni do uzytku w srodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze
w $rodowisku mieszkalnym (CISPR

11 klasa B). To urzgdzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi fgcznos-

ci radiowej. W rzadkich przypadkach
zaktocania ustugi tgcznosci radiowej
uzytkownik moze potrzebowaé srodkow
tagodzacych, takich jak przeniesienie lub
zmiana orientacji sprzetu. OSTRZEZE-
NIE: Nalezy unika¢ uzywania tego
sprzetu w sasiedztwie lub ustawiania go
na stosie z innym sprzetem, poniewaz
moze to spowodowac nieprawidtowe dz-
iatanie. Jesli takie uzycie jest konieczne,
nalezy obserwowac ten sprzet i inne
urzgdzenia, aby sprawdzic, czy dziatajg
normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akce-
soriéw innych niz dostarczone przez
producenta tego urzadzenia moze
spowodowac zwiekszenie emisji elektro-
magnetycznej lub obnizenie odpornosci

elektromagnetycznej tego urzadzenia i
nieprawidtowe dziatanie.
OSTRZEZENIE: Przeno$nych nada-
jnikéw RF nalezy uzywac nie blizej

niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci
urzadzenia. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do pogorszenia dziatania tego
sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem
nalezy natadowa¢ wewnetrzng baterie
litowo-jonowa. Szczegdty znajdziesz w
sekcji ,Bateria i tadowanie”.

Lumio S jest narzedziem diagnostyc-
znym przeznaczonym do spolaryzowa-
nego i niespolaryzowanego badania
skory.

Usun folie ochronng (E) z obu stron
urzadzenia. Przytrzymaj urzadzenie
okoto 5-10 cm (2-4”) nad badanym
obszarem skoéry. Aby wigczy¢ urzadze-
nie lub zmieni¢ Swiatto spolaryzowane
krzyzowo i niespolaryzowane, nacisnij
przycisk zasilania (C). Nacisniecie

go przez okoto 1 sekunde powoduje
wytgczenie urzadzenia.

Bateria i tadowanie

OSTRZEZENIE: Urzgdzenie uzywa
specjalnej baterii litowo-jonowej 3,7V
670mAnh, dostepnej wytgcznie u Derm-
Lite lub autoryzowanych sprzedawcow.
Nie uzywaj innych baterii.

Po wielu cyklach uzytkowania bateria
moze ulec pogorszeniu — zmniejszona
pojemnos¢ lub puchniecie. Obserwu;j
oznaki zuzycia: krotszy czas dziatania,
nieoczekiwane wytaczenia, niesta-
bilnos¢, utrata mocy. Jesli wystapia,
zaprzestan uzywania i nie taduj baterii.
Wymien jg i zutylizuj zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Podtacz mniejszy koniec Micro USB (A)
kabla USB do gniazda USB urzadzenia
(B), a wiekszy koniec do dowolnego por-
tu USB zgodnego z IEC 60950-1 (5 V) w
komputerze stacjonarnym, laptopie lub
tadowarce telefonu. Wskaznik fadowania
(D) jest czerwony podczas tadowan-

ia, zielony po petnym natadowaniu,
pomaranczowy, gdy poziom natadowa-
nia jest niski. Po okoto 1000 fadowan-
iach pojemnos¢ akumulatora ulegnie
zmniejszeniu i moze by¢ konieczna jego
wymiana. Skontaktuj sie z DermLite, aby
uzyskac¢ wiecej informac;ji.

Rozwigzywanie probleméw

Aktualne informacje dotyczace rozwigzy-
wania problemoéw znajdziesz na stronie
www.dermlite.com. Jesli urzagdzenie wy-
maga serwisu, odwiedz www.dermlite.
com/service lub skontaktuj sie z loka-

POLSKIE (D

Inym dystrybutorem DermLite.

Konserwacja i pielegnacja
OSTRZEZENIE: Modyfikacja tego
urzgdzenia nie jest dozwolona.
Urzadzenie zostato zaprojektowane do
bezproblemowego dziatania. Naprawy
powinny by¢ przeprowadzane wylgcznie
przez wykwalifikowany personel. Zaleca
sie sprawdzanie poprawnosci dziatania
urzadzenia co szesS¢ miesiecy.

Czyszczenie

Zewnetrzne elementy urzadzenia, z
wyjatkiem czesci optycznych, mozna
przetrze¢ alkoholem izopropylowym
(70% obj.) przed uzyciem na pacjencie.
Soczewke nalezy traktowaé jak wysokiej
jakosci sprzet fotograficzny — czyscic¢
standardowymi srodkami do czyszczenia
soczewek i chroni¢ przed szkodliwymi
chemikaliami. Nie uzywa¢ materiatow
Sciernych i nie zanurza¢ urzadzenia w
ptynach. Nie sterylizowaé w autoklawie.

Gwarancja: 5 lat na czeéci i robocizne.
Gwarancja na baterie wynosi 1 rok.

Utylizacja: Urzadzenie zawiera elektron-
ike i akumulator litowo-jonowy, ktére
muszg by¢ usuwane oddzielnie i nie
moga by¢ wyrzucane z odpadami komu-
nalnymi. Prosimy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizaciji.

Komponenty Lumio S obejmuja:
Urzadzenie Lumio S, tuleja ochronna,
kabel USB

Opis techniczny: Odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z loka-
Inym dystrybutorem DermLite.
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Instrucoes

Uso pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médi-
cos para iluminar superficies corporais.
E utilizado para exame visual néo
invasivo da pele intacta e auxilia os
clinicos na avaliagao e diferenciagao
de anomalias cutédneas melhorando a
visualizagdo das estruturas superficiais
e subsuperficiais.

Este produto alimentado por bateria
destina-se apenas ao uso externo por
ou sob orientagao de um profissional de
saude.

Verifique o funcionamento correto do
dispositivo antes de cada uso. Nao uti-
lize se o dispositivo ou seus componen-
tes apresentarem danos visiveis.
CUIDADO: Nao olhe diretamente para a
luz de LED. Os pacientes devem fechar
os olhos durante os exames.

Em caso de incidente grave com o uso
deste dispositivo, notifique imediata-
mente a DermLite e, se exigido pelas
normas locais, a autoridade nacional de
saude.

CUIDADO: Nao utilize o dispositivo em
areas com risco de incéndio ou explosao
(ex.: ambiente rico em oxigénio).
AVISO: Este produto pode expb-lo a
produtos quimicos, incluindo cloreto de
metileno e cromo hexavalente, conhe-
cidos pelo estado da Califérnia por cau-
sarem cancer ou toxicidade reprodutiva.
Para mais informacgoes, acesse www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo estda em conformidade
com os requisitos de nivel de EMC e
imunidade da norma IEC 60601-1-2:
2014. As caracteristicas de emissao
deste equipamento o tornam adequado
para uso em ambientes profissionais
de saude, bem como em ambientes
residenciais (CISPR 11 Classe B). Este
equipamento oferece protegcao ade-
quada ao servigo de comunicagao por
radio. No raro evento de interferéncia
no servigo de radiocomunicagao, o
usuario pode precisar tomar medidas de
mitigag&o, como realocar ou reorientar
o equipamento. AVISO: O uso deste
equipamento adjacente ou empilha-

do com outro equipamento deve ser
evitado, pois pode resultar em operagao
inadequada. Se tal uso for necessario,
este e o outro equipamento devem ser
observados para verificar se estéo fun-
cionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes
dos fornecidos pelo fabricante deste
equipamento pode resultar em aumen-
to das emissdes eletromagnéticas ou
diminui¢gdo da imunidade eletromag-
nética deste equipamento e resultar em
operagéo inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de
RF n&o devem ser usados a menos de
30 cm (12 polegadas) de qualquer parte
do dispositivo. Caso contrario, podera
resultar em degradacéo do desempenho
deste equipamento.

IMPORTANTE: Antes do primeiro uso,
carregue a bateria interna de ions de
litio. Consulte ‘Bateria e Carregamento’
para mais detalhes.

Lumio S é um instrumento de diagndsti-
co destinado ao exame polarizado e nao
polarizado da pele.

Remova a pelicula protetora (E) de
ambos os lados do dispositivo. Segure
o dispositivo cerca de 5 a 10 cm (2-4”)
acima da area da pele a ser examinada.
Para ligar o dispositivo ou alternar entre
luz polarizada e nao polarizada, aperte
o botéo liga / desliga (C). Pressionar por
cerca de 1 segundo desliga o dispositi-
vo.

Bateria e carregamento

CUIDADQO: Este dispositivo usa uma
bateria especial de ions de litio de 3,7V
670mAh, disponivel apenas na DermLite
ou revendedores autorizados. Nunca
utilize outro tipo de bateria.

Apds muitos usos, a bateria pode dete-
riorar-se, levando a redugao da capaci-
dade e/ou inchago das células. Fique
atento a sinais como menor duragéo,
vida util reduzida da bateria, desliga-
mentos inesperados, comportamento
erratico ou perda subita de energia. Se
detectado, pare de usar e ndo recarreg-
ue. Substitua a bateria e descarte-a de
acordo com a legislagéo local.

Conecte a extremidade menor e micro
USB (A) do cabo USB a tomada USB
(B) do dispositivo e a extremidade maior
a qualquer porta USB compativel com
IEC 60950-1 (5V) no seu PC de mesa,
laptop ou carregador de telefone. O indi-
cador de carga (D) fica vermelho duran-
te a recarga, verde quando totalmente
recarregada, laranja quando o nivel de
carga esta baixo. Apos cerca de 1.000
cargas, a capacidade da bateria diminui
e a bateria pode precisar ser substituida.
Entre em contato com a DermLite para
obter mais informacoes.

Solugéo de problemas

Acesse www.dermlite.com para as in-
formagdes mais recentes de solugéo de
problemas. Se seu dispositivo precisar
de assisténcia, visite www.dermlite.
com/service ou entre em contato com o
revendedor DermLite local.

PORTUGUES (D

Cuidados e Manuteng&o

ATENGAO: Nao é permitida qualquer
modificagdo neste equipamento.

Seu dispositivo foi projetado para fun-
cionar corretamente. Reparos devem
ser realizados apenas por pessoal
qualificado. Recomenda-se verificar
regularmente o funcionamento correto
do dispositivo a cada seis meses.

Limpeza

A parte externa do dispositivo, exceto
as partes Opticas, pode ser limpa com
alcool isopropilico (70% vol.) antes

do uso no paciente. A lente deve ser
tratada como equipamento fotografico
de alta qualidade — deve ser limpo com
equipamentos padrdo e protegida de
produtos quimicos agressivos. Nao use
materiais abrasivos nem mergulhe o
dispositivo em liquidos. NAO esterilize
em autoclave.

Garantia: 5 anos para pegas e mao de
obra. A bateria tem 1 ano de garantia.

Descarte: Este dispositivo contém com-
ponentes eletrdnicos e uma bateria de
ions de litio, que devem ser descartados
separadamente e ndo podem ser elimi-
nados com o lixo doméstico. Observe as
normas locais de descarte.

Os componentes do Lumio S incluem:
Dispositivo Lumio S, capa protetora,
cabo USB

Descrigcao técnica: Visite www.dermlite.
com/technical ou entre em contato com
seu distribuidor DermLite local.
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Instructiuni

Utilizare prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea
vizuala neinvaziva a pielii intacte si ajuta
clinicienii in evaluarea si diferentierea
anomaliilor cutanate prin imbunatatirea
vizualizarii structurilor de suprafata si
subiacente.

Acest produs cu baterii este destinat
exclusiv utilizarii externe de catre sau la
indicatia unui specialist medical.
Verificati functionarea corecta a dispozi-
tivului nainte de fiecare utilizare. Nu
utilizati daca dispozitivul sau componen-
tele sale prezinta deteriorari vizibile.
ATENT IE: Nu priviti direct in lumina
LED. Pacientii trebuie sa-si inchida ochii
in timpul examinarii.

In cazul unui incident grav legat de
utilizarea acestui dispozitiv, anuntati
imediat DermLite si, daca este cerut de
reglementarile locale, autoritatea nation-
ala de sanatate.

ATENT IE: Nu utilizati dispozitivul in
zone cu risc de incendiu sau explozie
(de exemplu, medii bogate Tn oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice precum
clorura de metilen si cromul hexavalent,
cunoscute in statul California ca fiind
cauzatoare de cancer sau toxicitate
reproductiva. Detalii pe www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele
privind emisiile EMC si nivelul imunitatii
din standardul IEC 60601-1-2: 2014.
Caracteristicile de emisie ale acestui
echipament il fac potrivit pentru utiliza-
rea in mediul profesional de asistenta

portabili trebuie folositi nu mai aproape
de 30 cm (12 inci) de orice parte a
dispozitivului. In caz contrar, ar putea
rezulta degradarea performantei acestui
echipament.

IMPORTANT: inainte de prima utilizare,
incarcati bateria interna litiu-ion. Con-
sultati sectiunea ,Baterie si incarcare”
pentru detalii.

Lumio S este un instrument de diag-
nostic destinat examinarii polarizate si
nepolarizate a pielii.

Scoateti folia de protectie (E) de pe
ambele parti ale dispozitivului. tineti dis-
pozitivul cu aproximativ 5-10 cm (2-4”)
deasupra zonei de piele de examinat.
Pentru a porni dispozitivul sau a schim-
ba intre lumina polarizata si nepolar-
izata, apasati butonul de pornire (C).
Apasarea acestuia timp de aproximativ 1
secunda opreste dispozitivul.

Baterie si incarcare

ATENT IE: Acest dispozitiv utilizeaza

o baterie speciala litiu-ion de 3,7V
670mAh, disponibila doar de la DermLite
sau un distribuitor autorizat DermLite.
Nu folositi alta baterie in afara de cea
recomandata.

Dupa utilizari repetate, bateria se poate
deteriora, ceea ce poate duce la sca-
derea capacitatii si/sau umflarea celu-
lelor. Monitorizati semnele unei baterii
deteriorate, precum durata mai scurta de
functionare, opriri neasteptate, compor-
tament anormal sau pierderea brusca a
alimentarii. Daca apar astfel de semne,
opriti utilizarea si nu incarcati bateria.

medicald, precum si in mediul rezidential Inlocuiti bateria si eliminati-o conform

(Clasa B CISPR 11). Acest echipament
ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. In cazul rarelor inter-
ferente cu serviciul de comunicatii radio,
utilizatorul ar putea fi nevoit sa ia masuri
de atenuare, precum mutarea sau reori-
entarea echipamentelor. AVERTIZARE:
Folosirea acestui echipament adiacent
sau stivuit cu alte echipamente trebuie
evitata, deoarece ar putea duce la o
functionare necorespunzatoare. Daca o
astfel de utilizare este necesara, acest
echipament si celelalte echipamente ar
trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.
AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decat cele furnizate de producator-

ul acestui echipament poate duce la
cresterea emisiilor electromagnetice sau
la scaderea imunitatii electromagnetice
a acestui echipament si poate duce la o
functionare necorespunzatoare.
AVERTIZARE: Transmitatorii RF

reglementarilor locale.

Conectati capatul USB (A) mai mic, al
cablului USB la mufa USB a dispozitivu-
lui (B) si capatul mai mare in orice port
USB compatibil cu IEC 60950-1 (5V) de
pe computerul, laptopul sau incarcator-
ul telefonului. Indicatorul de incarcare
(D) este rosu in timpul incarcarii, verde
cand este complet reincarcat, portocaliu
cand nivelul de incarcare este scazut.
Dupa aproximativ 1.000 de incarcari,
capacitatea bateriei se va diminua si
este posibil sa fie nevoie sa fie Tnlocuita.
Pentru mai multe informatii, contactati
DermLite.

Depanare

Consultati www.dermlite.com pentru cele
mai recente informatii privind depanar-
ea. Daca dispozitivul necesita service,
vizitati www.dermlite.com/service sau
contactati distribuitorul local DermLite.

ROMANA (D)

Intretinere

ATENT IE: Nu sunt permise modificari
ale acestui echipament.

Dispozitivul este proiectat pentru
functionare fara probleme. Reparatiile
trebuie efectuate numai de personal
calificat. Se recomanda verificarea
functionarii corecte a dispozitivului la
fiecare sase luni.

Curatare

Exteriorul dispozitivului, cu exceptia
partilor optice, poate fi sters cu alcool
izopropilic (70% vol.) Tnainte de uti-
lizare pe un pacient. Lentila trebuie
tratata ca un echipament fotografic de
inalta calitate — curatata cu produse
standard si protejata de substante
chimice daunatoare. Nu folositi materiale
abrazive si nu scufundati dispozitivul in
lichid. Nu se sterilizeaza in autoclava.

Garantie: 5 ani pentru piese si
manopera. Bateria are o garantie de 1
an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine elec-
tronica si o baterie litiu-ion care trebuie
eliminate separat si nu pot fi aruncate
cu deseurile menajere. Va rugam sa
respectati reglementarile locale privind
eliminarea.

Componentele Lumio S includ:
Dispozitiv Lumio S, manson de protectie,
cablu USB

Descriere tehnica: Vizitati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitor-
ul DermLite local.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicins-
ko uporabo za osvetljevanje telesnih
povrsin. Uporablja se za neinvaziven
vizualni pregled neposkodovane koze
in pomaga klinikom pri oceni in diferen-
ciaciji koznih nepravilnosti z izboljSano
vizualizacijo povrsinskih in podkoznih
struktur.

Ta baterijsko napajana naprava je
namenjena samo za zunanjo uporabo
s strani ali po navodilu medicinskega
strokovnjaka.

Pred vsako uporabo preverite pravilno
delovanje naprave. Ne uporabljajte,

¢e naprava ali njeni deli kazejo vidne
poskodbe.

POZOR: Ne glejte neposredno v LED
svetlobo. Pacienti morajo med pregle-
dom zapreti oci.

V primeru resnega incidenta pri uporabi
te naprave takoj obvestite DermlLite in,
Ce to zahtevajo lokalni predpisi, svojo
nacionalno zdravstveno upravo.
POZOR: Naprave ne uporabljajte na
obmodjih z nevarnostjo pozara ali ek-
splozije (npr. okolje z visoko vsebnostjo
kisika).

OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vklju€no z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere je znano, da v Kaliforniji povz-
ro€ajo raka ali reproduktivno toksi¢nost.
Vet na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC

za emisije in imuniteto standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske znacilnosti
te opreme omogocajo uporabo v profe-
sionalnem zdravstvenem in stanovan-
jskem okolju (CISPR 11, razred B). Ta
oprema nudi ustrezno zas¢ito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih
primerih motenja radijske komunikaci-
jske storitve bo uporabnik morda moral
sprejeti omilitvene ukrepe, na primer
premestitev ali preusmeritev opreme.
OPOZORILO: Izogibajte se uporabi te
opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potreb-
na, je treba to opremo in drugo opremo
opazovati, da preverita, ali normalno
delujeta.

OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec

te opreme, lahko povzroci povecane
elektromagnetne emisije ali zmanj$ano
elektromagnetno odpornost te opreme in
povzroci nepravilno delovanje.
OPOZORILO: Prenosne radiof-
rekvenéne oddajnike ne smete upora-
bljati na nizjih 30 cm od katerega koli
dela naprave. V nasprotnem primeru
lahko pride do poslab8anja zmogljivosti

te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo na-

polnite notranjo litij-ionsko baterijo. Za
podrobnosti glejte poglavje ,Baterija in
polnjenje”.

Lumio S je diagnosti¢ni instrument,
namenjen polariziranemu in nepolari-
ziranemu pregledu koze.

Odstranite za$c¢itno folijo (E) z obeh
strani naprave. Napravo drzite pribliz-
no 5-10 cm (2-4") nad koZo, ki jo Zelite
pregledati. Ce Zelite vklopiti napravo ali
preklopiti med navzkrizno polarizirano in
nepolarizirano svetlobo, pritisnite gumb
za vklop (C). Ce ga priblizno 1 sekundo
pritisnete, napravo izklopite.

Baterija in polnjenje

OPOZORILO: Naprava uporablja poseb-
no litij-ionsko baterijo 3,7V 670mAh, ki
jo je mogoce kupiti le pri DermLite ali
pooblaséenem zastopniku. Uporaba
drugih baterij ni dovoljena.

Po ve¢ sto uporabah se lahko baterija
poslabsa, kar lahko povzro€i zmanjsa-
no kapaciteto in/ali napihnjenost celic.
Bodite pozorni na znake poslabsanja,
kot so krajsa zivljenjska doba, nenad-
na izklopa, nenavadno delovanje ali
nenadna izguba moci. Ce opazite te
znake, prenehajte uporabljati napravo in
baterije ne polnite. Zamenjajte jo in staro
ustrezno odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi.

Manjsi, mikro USB konec (A) USB kabla
priklju¢ite v USB vhod naprave (B), vedji
konec pa v kateri koli USB vmesnik,
zdruzljiv s standardom IEC 60950-1 (5
V) na namiznem ra¢unalniku, prenosniku
ali polnilniku telefona. Indikator polnjenja
(D) je med polnjenjem rdec, zelen, ko

je popolnoma napolnjen, oranzen, ko je
raven napolnjenosti nizka. Po priblizno
1.000 napolnjenosti se bo zmogljivost
baterije zmanjSala, zato bo morda treba
zamenjati baterijo. Za vec informacij se
obrnite na DermLite.

Odpravljanje tezav

Za najnovejSe informacije o odpravljanju
tezav obiS¢ite www.dermlite.com. Ce
vasa naprava potrebuje servis, obis¢ite
www.dermlite.com/service ali se obrnite
na lokalnega zastopnika podjetja Derm-
Lite.

Vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme
niso dovoljene.

Naprava je zasnovana za nemoteno de-
lovanje. Popravila naj izvaja le usposo-
bljeno osebje. Priporocljivo je preverjan-

SLOVENSCINA (D)

je pravilnega delovanja naprave vsakih
Sest mesecev.

Ciscenje

Zunanjost naprave, razen opti¢nih delov,
je pred uporabo pri pacientu mogoce
ocistiti z izopropilnim alkoholom (70 %
vol.). LeCo obravnavaijte kot kakovostno
fotografsko opremo - Cistite s stan-
dardnimi sredstvi za CiS€enje le€ in jo
za8citite pred Skodljivimi kemikalijami.
Ne uporabljajte abrazivnih materialov in
naprave ne potapljajte v teko€ino. Ne
sterilizirajte v avtoklavu.

Garancija: 5 let za dele in delo. Garanci-
ja za baterijo je 1 leto.

Odstranjevanje: Naprava vsebuje
elektroniko in litij-ionsko baterijo, ki ju

je treba odstraniti lo€eno in ju ne smete
odlagati med gospodinjske odpadke.
Upostevajte lokalne predpise o odstran-
jevanju.

Komponente Lumio S vklju€ujejo:
Naprava Lumio S, zas¢itni rokav, USB
kabel

Tehniéni opis: Obis¢ite www.dermlite.
com/technical ali kontaktirajte lokalnega
zastopnika DermlLite.
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InStrukcie

Zamysiané pouZitie

Toto zariadenie je uréené na lekarske
ucely na osvetlovanie povrchov tela.
Pouziva sa na neinvazivne vizualne
vySetrenie neporusenej koze a pomaha
klinikom pri hodnoteni a rozliSovani
koznych abnormalit zlepSenim vizualiza-
cie povrchovych a podkoznych Struktur.

Tento vyrobok na batérie je urCeny len
na vonkajsie pouzitie zdravotnickym
pracovnikom alebo na jeho pokyn.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte
spravnu funkciu zariadenia. Nepouzi-
vajte, ak zariadenie alebo jeho Casti
vykazuju viditelné poskodenie.
UPOZORNENIE: Nehladte priamo do
LED svetla. Pacienti musia pocas vySe-
trenia zatvorit’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri
pouzivani tohto zariadenia okamzite
informujte DermLite a v pripade potreby
podla miestnych predpisov aj narodny
zdravotnicky urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariade-
nie v oblastiach s rizikom poziaru alebo
vybuchu (napr. prostredie s vysokym
obsahom kyslika).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas
moze vystavit' chemikaliam ako je
metylénchlorid a Sestmocny chrom,
ktoré su v State Kalifornia zname ako
karcinogénne alebo toxické pre repro-
dukciu. Viac info na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam
na uroven emisii EMC a odolnosti podla
normy |IEC 60601-1-2: 2014. Vda-

ka emisnym charakteristikam je toto
zariadenie vhodné na pouzitie v profe-
sionalnom zdravotnom prostredi, ako aj
v obytnom prostredi (CISPR 11 trieda
B). Toto zariadenie poskytuje primeranu
ochranu pre radiokomunikac¢né sluz-
by. V zriedkavych pripadoch rusenia
radiokomunika¢nych sluZieb méze byt
potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia
v susedstve alebo naskladanom s inym
zariadenim, pretoze by to mohlo mat’
za nasledok nespravnu prevadzku. Ak
je takéto pouzitie potrebné, toto zari-
adenie a dalSie vybavenie by sa mali
dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju
normaine.

VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusen-
stva ako je uvedené vyrobcom tohto
zariadenia by mohlo mat’ za nasledok
zvySenie elektromagnetickych emisii ale-
bo znizenie elektromagnetickej imunity
tohto zariadenia a viest' k nespravnej
prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by

sa nemali pouzivat’ blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo déjst’ k zhorSeniu vykonu
tohto zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouZitim nabite
internd litium-i6novu batériu. Podrobnos-
ti najdete v Casti ,Batéria a nabijanie*.

Lumio S je diagnosticky pristroj uréeny
na polarizované a nepolarne vySetrenie
koze.

Odstrante ochrannu féliu (E) z oboch
strén zariadenia. Pristroj drzte priblizne
5-10 cm (2-4”) nad oblast'ou koze, ktora
sa ma vysetrit. Ak chcete zapnut zariad-
enie alebo prepinat’ medzi kriZovo polar-
izovanym a nepolarnym svetlom, stlacte
vypinac (C). Stlacenim na priblizne 1
sekundu zariadenie vypnete.

Batéria a nabijanie

UPOZORNENIE: Toto zariadenie pouzi-
va $pecialnu litium-iénovu batériu 3,7V
670mAh, ktoru je mozné zakupit iba od
spolognosti DermLite alebo jej autorizo-
vaného predajcu. Za ziadnych okolnosti
nepouzivajte inu batériu.

Po stovkach pouziti sa batéria méze
znehodnotit, o méze viest' k znizeniu
kapacity a/alebo k napuéaniu ¢lankov.
Sledujte priznaky, ako su skratena
vydrz, neoCakavané vypnutie, neo-
bvyklé spravanie alebo nahla strata
energie. V takych pripadoch prestante
pouzivat zariadenie a batériu nenabija-
jte. Vymenite ju a staru zlikvidujte podla
miestnych predpisov.

Pripojte mensi koniec micro USB (A)
kabla USB do konektora USB zariade-
nia (B) a vacsi koniec do akéhokolvek
portu USB kompatibilného s normou
IEC 60950-1 (5V) na stolnom pocitaci,
prenosnom pocitaci alebo nabijacke
telefénu. Indikator nabijania (D) je poCas
nabijania ¢erveny, zeleny, ked' je Uplne
nabity, oranzovy, ked je Uroven nabitia
nizka. Po priblizne 1 000 nabijaniach sa
kapacita batérie znizi a mozno bude po-
trebné batériu vymenit. Dal$ie informa-
cie ziskate od spoloCnosti DermlLite.

RieSenie problémov

Najnovsie informacie o rieSeni prob-
Iémov najdete na stranke www.dermlite.
com. Ak va$e zariadenie potrebuje ser-
vis, navstivte www.dermlite.com/service
alebo kontaktujte miestneho distributora
DermLite.

Starostlivost a udrzba
UPOZORNENIE: Uprava tohto zariade-
nia nie je povolena.

Zariadenie je navrhnuté na bezprob-

SLOVENSKY (D)

Iémovu prevadzku. Opravy moze
vykonavat' len kvalifikovany personal.
Odporuca sa kontrolovat’ spravnu funk-
ciu zariadenia kazdych Sest’ mesiacov.

Cistenie

VonkajSiu ¢ast’ zariadenia okrem op-
tickych Casti je mozné pred pouzitim u
pacienta utriet' izopropylalkoholom (70
% obj.). SoSovku treba Cistit’ ako kvalitné
fotografické vybavenie — pomocou
Standardnych CistiCov a chranit’ ju pred
Skodlivymi chemikaliami. Nepouziva-
jte abrazivne materialy a neponarajte
zariadenie do kvapaliny. Nesterilizujte v
autoklave.

Zaruka: 5 rokov na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka 1 rok.

Likvidacia: Toto zariadenie obsahuje
elektroniku a litium-i6novu batériu, ktoré
je potrebné likvidovat’ oddelene a nesmu
sa vyhadzovat' do komunalneho odpadu.
Dodrzujte miestne predpisy o likvidacii.

Medzi komponenty Lumio S patri:
Zariadenie Lumio S, ochranné puzdro,
kabel USB

Technicky popis: Navstivte www.
dermlite.com/technical alebo kontaktujte
miestneho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Tarkoitettu kaytté

Tama laite on tarkoitettu ladketieteellisiin
tarkoituksiin kehon pintojen valaisuun.
Sita kaytetdan ehjan ihon ei-invasiivi-
seen visuaaliseen tutkimukseen ja se
auttaa kliinikoita ihoanomaliiden arvioin-
nissa ja erottelussa parantamalla pinta-
ja alapintaisten rakenteiden nakyvyytta.

Tama paristokayttdinen tuote on tar-
koitettu vaid ulkoiseen kayttoén tervey-
denhuollon ammattilaisen toimesta tai
maarayksesta.

Tarkista laitteen moitteeton toiminta
ennen jokaista kayttda. Ala kayta, jos
laitteessa tai sen osissa on nakyvia
vaurioita.

VAROITUS: Al3 katso suoraan LED-
valoon. Potilaiden tulee pitéa silméat
kiinni tutkimusten aikana.

Jos laitteen kaytdn yhteydessa tapahtuu
vakava tapaus, ilmoita siita valittémasti
DermLite:lle ja tarvittaessa paikallisten
sdanndsten mukaan kansalliselle ter-
veysviranomaiselle.

VAROITUS: Al3 kayta laitetta palo- tai
réjdhdysvaarallisilla alueilla (esim. hap-
pirikasta ymparist6a).

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille kuten metyleenikloridi ja
kuusiarvoinen kromi, joiden Kalifornian
osavaltiossa tiedetdan aiheuttavan
sy6paa tai lisdantymismyrkyllisyytta.
Lisatietoja: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttaa standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto- ja
immuniteettitasovaatimukset. Tdman
laitteen paastdominaisuudet tekevat
siitd sopivan kaytettdvaksi ammatti-
maisessa terveydenhoitoymparistdssa
seka asuinymparistéssa (CISPR 11
luokka B). Tama laite tarjoaa riittdvan
suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintapalveluun kohdistuu
hairi6ita, kayttaja voi joutua toteut-
tamaan lieventavia toimenpiteita, kuten
siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan niita
uudelleen. VAROITUS: Taman laitteen
kayttdéa muiden laitteiden vieressa tai pi-
nottua niiden kanssa tulee valttéa, koska
se voi johtaa virheelliseen toimintaan.
Jos tallainen kaytté on valttdmatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee tark-
kailla varmistaakseen, ettd ne toimivat
normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisdvarusteiden
kayttd voi lisata laitteen sdhkdmagneet-
tisia paastoja tai vahentaa sahkémag-
neettista hairidnsietoa ja johtaa vaaraan
toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia
ei saa kayttda [Ahempana kuin 30 cm
(12 tuumaa) laitteen mihinkdan kohta-
an. Muuten tdman laitteen suorituskyky

saattaa heikentya.

TARKEAA: Lataa siséinen litiumioniakku
ennen ensimmaista kayttdkertaa. Katso
lisatiedot kohdasta ‘Akku ja lataus’.

Lumio S on diagnostinen instrumentti,
joka on tarkoitettu ihon polarisoituun ja
polarisoitumattomaan tutkimukseen.

Poista suojakalvo (E) laitteen molem-
milta puolilta. Pida laitetta noin 5-10 cm
(2-4”) tutkittavan ihoalueen ylapuolella.
Kytke laite paalle tai vaihtaa polarisoidun
ja polarisoimattoman valon valilla pain-
amalla virtapainiketta (C). Painamalla
sitd noin sekunnin ajan laite sammuu.

Akku ja lataus

VAROITUS: Tama laite kayttaa erityista
3,7V 670mAh litiumioniakkua, jota saa
vain DermLitelta tai valtuutetulta jalleen-
myyjalta. Ala kaytd muuta akkua.

Satojen kayttokertojen jalkeen akku
heikkenee, mika voi johtaa kapasitee-
tin pienenemiseen ja/tai paisumiseen.
Tarkkaile akun heikkenemisen merkkeja,
kuten lyhentynyt kayttdaika, odottamat-
tomat sammutukset, epdvakaa toiminta
tai &killinen virran menetys. Jos néita
ilmenee, lopeta kaytto ja ala lataa akkua.
Vaihda akku ja havitd vanha akku pai-
kallisten sdanndsten mukaisesti.

Kytke USB-kaapelin pienempi, mikro-
USB-paa (A) laitteen USB-liittimeen (B)
ja suurempi paa mihin tahansa poytati-
etokoneen, kannettavan tietokoneen tai
puhelinlaturin IEC 60950-1 -yhteenso-
pivaan (5 V) USB-porttiin. Latausilmai-
sin (D) on punainen latauksen aikana,
vihred, kun se on ladattu tayteen, orans-
si, kun lataustaso on alhainen. Noin 1
000 latauksen jalkeen akun kapasiteetti
heikkenee ja akku on ehka vaihdettava.
Ota yhteytta DermLiteiin saadaksesi
lisatietoja.

Vianmaaritys

Ajantasaisimmat vianmaaritystiedot
|6ydat osoitteesta www.dermlite.com.
Jos laitteesi tarvitsee huoltoa, kay osoit-
teessa www.dermlite.com/service tai ota
yhteytta paikalliseen DermLite-jalleen-
myyjaan.

Huolto ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muuttamin-
en ei ole sallittua.

Laitteesi on suunniteltu huolettomaan
kayttéon. Korjaukset saa suorittaa vain
pateva huoltohenkildstd. Suositellaan
laitteen toiminnan tarkistusta kuuden
kuukauden vélein.

Puhdistus

suomi D

Laitteen ulkopinta, lukuun ottamatta
optisia osia, voidaan pyyhkia isopropyy-
lialkoholilla (70 % vol.) ennen kayttéa
potilaalla. Linssia tulee kasitella kuin
korkealaatuista valokuvauslaitetta —
puhdistaa standardeilla vélineilla ja
suojata haitallisilta kemikaaleilta. Ala
kayta hankaavia aineita tai upota laitetta
nesteeseen. Ala steriloi autoklaavissa.

Takuu: 5 vuotta osille ja tydlle. Akku on
taattu 1 vuodeksi.

Havittdminen: Tama laite sisaltaa
elektroniikkaa ja litiumioniakun, jotka on
havitettava erillaan, eika niita saa laittaa
talousjatteen sekaan. Noudata paikallisia
jatehuoltomaarayksia.

Lumio S -komponentit siséltavat:
Lumio S -laite, suojaholkki, USB-kaapeli

Tekninen kuvaus: Vieraile osoitteessa
www.dermlite.com/technical tai ota
yhteyttd paikalliseen DermLite-jalleen-
myyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinskt
bruk for att belysa kroppsytor. Den
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersokning av intakt hud och hjélper
kliniker att bedéma och differentiera
hudavvikelser genom forbattrad visu-
alisering av ytliga och underliggande
strukturer.

Denna batteridrivna produkt ar endast
avsedd for utvartes bruk av eller pa ordi-
nation av medicinsk personal.
Kontrollera att enheten fungerar korrekt
fére varje anvandning. Anvand den inte
om enheten eller dess delar har synliga
skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-
ljuset. Patienter maste blunda under
undersdkningen.

Vid allvarlig incident med denna enhet,
meddela omedelbart DermLite och, om
det krévs enligt lokala bestdmmelser, din
nationella hdlsomyndighet.

VARNING: Anvand inte enheten i om-
raden med brand- eller explosionsrisk
(t.ex. syresrika miljoer).

VARNING: Denna produkt kan utsatta
dig fér kemikalier inklusive metylenklor-
id och sexvart krom, som i Kalifornien
ar kanda for att orsaka cancer eller
reproduktionstoxicitet. Las mer pa www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s
utsldpps- och immunitetskrav i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gor
den I&mplig fér anvandning i professio-
nell halsovardsmiljé och bostadsmiljé
(CISPR 11 klass B). Denna utrustning
erbjuder adekvat skydd for radiokom-
munikationstjanster. | det séllsynta
fallet av stérningar i radiokommunika-
tionstjansten kan anvandaren behdéva
vidta begransningsatgarder, till exem-
pel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvéandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning boér undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvandning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, bor
denna utrustning och annan utrustning
foljas for att verifiera att de fungerar
normailt.

VARNING: Anvandning av andra tillbe-
hoér an de som tillhandahalls av tillver-
karen av denna utrustning kan leda till
Okade elektromagnetiska utslapp eller
minskad elektromagnetisk immunitet for
denna utrustning och leda till felaktig
anvandning.

VARNING: Bérbara RF-sandare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon
del av enheten. Annars kan férsdmring
av prestandan for denna utrustning

resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjon-
batteriet innan férsta anvandningen. Se
‘Batteri och laddning’ for detaljer.

Lumio S ar ett diagnostiskt instrument
avsedd for polariserad och icke-polarise-
rad hudundersdkning.

Ta bort skyddsfilmen (E) fran enhetens
bada sidor. Hall enheten cirka 5-10

cm (2-4”) 6éver hudomradet som ska
undersokas. Tryck pa strombrytaren (C)
for att sla pa enheten eller byta mellan
tvarpolariserat och icke-polariserat ljus.
Om du trycker pa den i cirka 1 sekund
stdngs enheten av.

Batteri och laddning

VARNING: Denna enhet anvander ett
speciellt 3,7V 670mAh litiumjonbatteri
som endast kan kopas fran DermLite
eller auktoriserad aterforsaljare. Anvand
aldrig nagot annat batteri.

Efter manga anvandningar kan batteriet
férsamras, vilket kan leda till minskad
kapacitet och/eller celluppsvalining. Var
uppmarksam pa tecken som minskad
batteritid, ovantade avstangningar, insta-
bilt beteende eller plétsligt stromavbrott.
Om detta intraffar, sluta anvanda en-
heten och ladda inte batteriet. Byt ut det
och kassera det gamla i enlighet med
lokala foreskrifter.

Anslut den mindre, Micro USB-anden (A)
pa USB-kabeln till enhetens USB-uttag
(B) och den stdrre anden till vilken IEC
60950-1-kompatibel (5V) USB-port som
finns pa din stationéara PC, barbara eller
telefonladdare. Laddningsindikatorn (D)
ar réd nar den laddas, grén nér den ar
fulladdad, orange nar laddningsnivan ar
lag. Efter cirka 1 000 laddningar minskar
batteriets kapacitet och batteriet kan
behdva bytas ut. Kontakta DermLite for
mer information.

Felsdkning

Besok www.dermlite.com fér den sen-
aste informationen om felsékning. Om
din enhet behover service, besok www.
dermlite.com/service eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.

Skotsel och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Enheten ar designad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvali-
ficerad personal. Det rekommenderas att
kontrollera enhetens funktion var sjatte
manad.

Rengdring

SVENSKA D)

Enhetens utsida, med undantag fér op-
tiska delar, kan torkas av med isopropyl-
alkohol (70 % vol.) innan den anvands
pa en patient. Linsen bér behandlas som
hégkvalitativ fotoutrustning — rengéras
med standardutrustning for linsvard

och skyddas fran skadliga kemikalier.
Anvand inte slipande material pa nagon
del av utrustningen och sank inte ned
enheten i vatska. Far ej autoklaveras.

Garanti: 5 ar for delar och arbete. Batter-
iet har 1 ars garanti.

Avfallshantering: Denna enhet innehaller
elektronik och ett litiumjonbatteri som
ska kasseras separat och far inte kastas
med hushallsavfall. Félj lokala foreskrift-
er for avfallshantering.

Lumio S-komponenter inkluderar:
Lumio S-enhet, skyddshylsa, USB-kabel

Teknisk beskrivning: Besék www.
dermlite.com/technical eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim Amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlat-
mak i¢in tibbi amaglarla tasarlanmistir.
Saglam derinin invaziv olmayan gorsel
muayenesinde kullanilir ve ylzeysel ve
yuzey alti yapilarin gorsellestiriimesini
gelistirerek klinisyenlere cilt anormal-
liklerini degerlendirme ve ayirt etmede
yardimci olur.

Bu pille ¢alisan Urun yalnizca bir tip
uzmani tarafindan veya onun talimatiyla
harici kullanim igin tasarlanmistir.

Her kullanimdan énce cihazin dizgin
calistigini kontrol edin. Cihazda veya
bilesenlerinde gérunir bir hasar varsa
kullanmayin.

DIKKAT: LED isigina dogrudan bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
g6zlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimi sirasinda ciddi bir
olay meydana gelirse, derhal DermLite’i
ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
halinde ulusal saglk otoritenizi bilgilendi-
rin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patla-

ma riski olan alanlarda kullanmayin
(6rnegin, oksijen bakimindan zengin
ortamlar).

UYARI: Bu irin, Kaliforniya Eyaleti'nde
kansere veya Ureme toksisitesine neden
oldugu bilinen metilen klorir ve alti
degerlikli krom gibi kimyasallara maruz
kalmaniza neden olabilir. Ayrintilar igin:
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesy-
onel saglk bakim ortaminda ve konut
ortaminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim
icin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
mudahale edilmesi durumunda, kul-
lanicinin ekipmanin yerini degistirmek
veya yeniden yonlendirmek gibi hafiflet-
ici dnlemler almasi gerekebilir. UYARI:
Bu ekipmanin baska bir cihaza bitisik
veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan
kaciniimahdir ¢tinkl yanhs calismaya
neden olabilir. Bu tdr bir kullanim gere-
kirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafin-
dan saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyon-
larin artmasina veya bu ekipmanin elek-
tromanyetik bagisikliginin azalmasina
neden olabilir ve yanlis ¢alismaya neden
olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12

in¢) daha yakin kullanilmamalidir. Aksi

takdirde, bu ekipmanin performansinda
dusus meydana gelebilir.

ONEMLI: ik kullanimdan énce dahili
lityum iyon pili sarj edin. Ayrintilar icin
“Pil ve Sarj” boélimune bakiniz.

Lumio S, cildin gapraz polarize ve polar-
ize olmayan muayenesi i¢in tasarlanmis
bir teshis aletidir.

Koruyucu filmi (E) cihazin her iki
tarafindan ¢ikarin. Cihazi incelenecek
cilt bolgesinin yaklasik 5-10 cm (2-4”)
Uzerinde tutun. Cihazi agmak veya
capraz polarize ve polarize olmayan isik
arasinda gegis yapmak igin glic digmes-
ine (C) basin. Yaklasik 1 saniye basmak
cihazi kapatir.

Batarya ve Sarj

UYARI: Bu cihaz yalnizca DermLite veya
yetkili bayilerden temin edilebilen &zel
3,7V 670mAh lityum iyon pil kullanir. Bu
birim icin tasarlanan disinda baska bir pil
kesinlikle kullaniimamalidir.

Yizlerce kullanim sonrasinda pilin kapa-
sitesi azalabilir ve/veya huicreler sisebilir.
Pilin dmrintn azaldigini, beklenmedik
kapanmalari, dizensiz ¢alismayi veya
ani guic kaybini gosteren belirtilere dikkat
edin. Bdyle bir durumda cihazi kullan-
may! birakin ve pili sarj etmeyin. Pili
degistirin ve yerel diizenlemelere uygun
sekilde bertaraf edin.

USB kablosunun daha kiglk, Mikro
USB ucunu (A) cihazin USB jakina (B)
ve daha buyuk ucunu IEC 60950-1
uyumlu (5V) herhangi bir USB baglanti
noktasina (6rn. Masalistiu PC’nizde,
dizustu bilgisayarinizda veya tele-
fonunuzda) takin. sarj cihazi). Sarj
gOstergesi (D) sarj sirasinda kirmizi, tam
sarj oldugunda yesil, sarj seviyesi disik
oldugunda turuncu. Yaklasik 1000 sarj-
dan sonra pilin kapasitesi azalir ve pilin
degistiriimesi gerekebilir. Daha fazla bilgi
icin DermLite veya DermLite saticinizla
gorusun.

Sorun Giderme

En giincel sorun giderme bilgileri igin
www.dermlite.com adresini ziyaret edin.
Cihazinizin servise ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret
edin veya yerel DermLite bayinizle
iletisime gegin.

Bakim ve Temizlik

UYARI: Bu ekipmanin modifikasyonuna
izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz calisacak sekilde
tasarlanmistir. Onarimlar yalnizca yetkili
servis personeli tarafindan yapiimahdir.
Cihazin dogru ¢alistigini her alti ayda bir

TURK D)

kontrol etmeniz onerilir.

Temizlik

Cihazin dis ylizeyi (optik pargalar harig)
hastaya kullanim éncesinde izopropil
alkol (%%70) ile silinebilir. Mercek,
yiksek kaliteli fotograf ekipmani gibi
degerlendirilip, standart mercek temi-
zleme Urtnleriyle temizlenmeli ve zararli
kimyasallardan korunmalidir. Cihazin
hi¢bir kisminda asindirici malzeme kul-
lanmayin ve siviya daldirmayin. Otoklav-
lamayin.

Garanti: Pargalar ve isgilik icin 5 yil. Pil
icin garanti suresi 1 yildir.

Atik: Bu cihaz, ayri olarak bertaraf
edilmesi gereken elektronik bilesenler
ve lityum iyon pil igerir; evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen yerel atik
yonetmeliklerine uyun.

Lumio S bilesenleri sunlari igerir:
Lumio S cihazi, koruyucu kilif, USB
kablosu

Teknik Agiklama: www.dermlite.com/
technical adresini ziyaret edin veya yerel
DermLite bayinizle iletisime gegin.
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Oodnyieg

MpoBAetTopEVn Xprian

AuTH n guakeun TTPoopieTal

YIQ IATPIKOUG OKOTTOUG YIa Va
QWTICEI ETTIPAVEIEG TOU TWHATOG.
XPNCOIYOTTOIEITAI VIO hn ETTEURATIKNA
OTITIKN £E£TOON ABIKTOU BEPUATOG
Kal BonBa Toug KAIVIKOUG 10TpoUg
aTtnv agloAdynan kai diagopoTroinan
OEPUATIKWY aVWUOAIWVY PETW BeATIWONG
TNG OTITIKOTTOINGNG ETTIPAVEIAKWY KAl
UTTOETTIPAVEIAKWY OOUWV.

AuUTO TO TTPOIGY pE pTTaTapia TTpoopideTal
pOVO yia EEWTEPIKNA Xpran ato n
gUPQWVA JE EVTOAR eTTayYEAPATIO
uyeiag.

EAgyEre TN owaTn Asitoupyia Tng
OUOKEUNG TTPIV aTTo KABe Xprian. Mnv
TN XPNOIUOTIOIEITE AV N GUTKEUN 1) T
€€apTAPATA TNG EPPaviCouv opartr ¢nuid.
MPOZOXH: Mnv koitdre ammeubeiag aTo
@wg LED. O1 agBeveig TTpETTel va £xouv
KAEIOTG TA PATIO KOTA TN SIGPKEIQ TG
egETaang.

Y€ TEPITTITWAON goBapou TTEPITTATIKOU
KOTA TN XPNOn QUTAG TNG GUOKEUNG,
€1001ToINaTE apegwg T DermLite kai,
€AV ATTAITEITAI ATTO TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIGUOUG, TNV €BVIKI) UYEIOVOMIKA
apxn.

MPOZOXH: Mnv XpnaIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN O€ TTEPIOXEG PE KivOuvo
TTUPKAYIAG 1) €KPNENG (TT.X. TTEPIBAAAOV
TTAOUTI0 g€ 0EUYOVO).
MPOEIAOMOIHZH: AuTo To TTpOoIOV
MTTOPE Va 0aG EKBETEI OE XNUIKEG
ouaieg 0TTwG T0 dixAwpopedavio Kal

TO €€QTBEVEG XPWHIO, Ol OTTOIEG Eival
yvwaTég otnv KaAhigpdpvia yia Tnv
TTPOKANGN KAPKIVOU I TOEIKOTNTOG OTNV
avartrapaywyn. MepiggoTepa aTo www.
P65Warnings.ca.gov.

HAekTpopayvnTikn cuppBatéTnTa

AUTN N GUOKEUN GUUHOPQWVETAI JE TIG
QATTAITHCOEIG ETTITTEOWV EKTTOUTTWV KAl
avoaiag EMC Ttou mrpotuTrou IEC 60601-
1-2: 2014. Ta XapAKTNPIOTIKA EKTTOUTTWY
auTou Tou €EOTTAIOOU TO KaBIoTOUV
KATAAANAO yia XpAan g€ eTTAYYEAUATIKO
TTEPIBAAAOV UYEIOVOUIKNG TTEPIBAAYNG
KaBwg Kal ge TTePIBAAAOV KATOIKIWY
(CISPR 11 Class B). Autog o €€otrAIguog
TTPOCPEPEI ETTAPKI TTPOCTATIA OTNV
UTTNPETIa PABIOETTIKOIVWVIOG. €

gTTavia TePITITwan Tapéufaang atnv
UTTNPETIa PadIOETTIKOIVWVIAG, O XPNaTNG
eVOEXETAI VO XPEIAaTE va AARel pETpa
METPIOTHOU, OTTWG UETEYKATAOTAON N
ETTAVATTPOCAVATOAITHO €EOTTAITHOU.
MPOEIAOMNOIHZH: ©a Tpétel va
aTTOQEUYETAI N XPAON auTou Tou
e€OTTAITOU TTOU BpigkeTal SiTTAA N
atoiBadetal Pe AAAO EOTTAIOO, KOBWG
MTTOPEi Vva 0dnynael ae akatdAAnAn
Aeiroupyia. Edv atraireitan TéToiax

XPAan, autdg o eE0TTAITUOG Kal 0 GAAOG

€COTTAIOUOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI VIO VO
emReBaiwBdei OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.
MPOEIAOMNOIHZH: H xprian ageaoudp
€KTOG OTTO AUTA TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV
KOTAOKEUAQTH AuToU Tou €EOTTAITOU
pTTOpPEl Va 0dnynasl g€ augnuéveg
NAEKTPOPAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1} HEIWMEVN
NAEKTPOPAYVNTIKA GTUAiG auTOoU

TOoU €€OTTAIGOU Kal va odnynael o€
akatdAAnAn Aeiroupyia.
MPOEIAOMNOIHZH: O1 popnToi TTOpTTOI
RF dev TpéTel va xpnaiygoTrolouvTal

ge amroaTtaan PIKpoTepn Twy 30 cm

(12 ivtaeg) ae oTToI0dATTOTE PEPOG TNG
TUOKEUNG. AIOQOPETIKA, UTTOPEi va
TTPoKANBei uTTORABUION TNG aTTGd0ONG
QUTOU TOU €EOTTAICOU.

ZHMANTIKO: Mpiv atmod TV apxiki
XPran, QOPTIOTE TNV ECWTEPIKN)
ptrartapia 10viwv AiBiou. Agite Tnv
evotnTa «MTratapia kar @opTion» yia
AETITOPEPEIEG.

To Lumio S €ival éva diayvwaTiko
OPYQVO TTOU TTPOOPICETAI VIO TTOAWHMEVN
Kal U TTOAWEVN €EETAON TOU OEPUATOG.

AQQIPETTE TNV TTPOCTATEUTIKN JEUBPAVN
(E) ka1 atro Tig dU0 TTAEUPEG TNG
guokeung. KpartiaTte Tn guakeun
mepiTrou 5-10 gkaroaTta (2-4 “) Tavw
aTTO TNV ETTIPAVEIQ TOU JEPPATOG

TTOU TTPOKEITaI Va €€TaaTEN. MNa va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN 1) YIA VA
OAANGEETE PETAEU DIOTTAUPWHEVOU
TTOAWWEVOU KOl N TTOAWEVOU
PWTOG, TTIETTE TO KOUWTTI TPOPOOOTiag
(C). MatwvTag T0 yIa TTEPiTIOU 1
OEUTEPOAETTTO, ATTEVEPYOTTOIEITAI N
OUOKEUN.

Mrratapia kal @opTIon

MPOXOXH: AuTr) n guakeun
XPNOIUOTIOIEI HIa EIBIKA YTTATAPIA IOVTWY
ANiBiou 3,7V 670mAnh, tTou diatiBeTal povo
arro v DermLite i e§ouaiodoTnuévo
QVTITTPOCWTTO. MnV XPNGCILOTIOIEITE KAMia
AAAN pTTaTapia.

MeTd atrd TOAAEG XPNOEIG, N PTTaTapia
Ba @Bapei, e ATTOTEAETUA PEIWMEVN
XWPNTIKOTNTA R/Kal SI0YKWON Twv
KuweAwv. EAEyxeTe yia anuadia
@B0pag OTTWG pelwpPEVN didpkeia (wng,
QTTPOTUEVEG ATTEVEPYOTTOINTEIG, AaTABNAG
Aeitoupyia i Eagvikn aTTwAeia 1I0XUO0G.
Av TTapatnpnBouv, GTAPATACTE TN
XPran TNG CUOKEUNG KAl PNV QOPTICETE
TNV PTTartapia. AvTiKaTtagTiaTe TNV

KQI OTTOPPIYTE TNV CUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

ZUuvOEQTE TO HIKPOTEPO AKpOo Micro

USB (A) Tou kaAwdiou USB atnv
utrodoxr USB Tng auakeung (B) kai To
MeyaAUTEPO AKPO ae oTToladnTToTE BUpa

USB cupparn pe IEC 60950-1 (5V) aTov
EMTPATTECIO UTTOAOYIOTH, TO POPNTO
UTTOAOYIOTH A} TOV QOPTIOTA THAEPWVOU.
H évdeiEn optiong (D) givar KOKKIVN
KOTA TNV ETTAVAPOPTION, TTPATIVN OTAV
€ival TTARPWG POPTITUEV, TTOPTOKOAI
OTav n atdbun OPTIONG €ival XaPNAN.
Meta ato trepitrou 1.000 @oprTioelg, n
XWPNTIKOTNTA TNG PTTOTapiag Ba pEIWBEI
Kl EVOEXETAI VO XPEIATTEN AVTIKATACTACN
NG ptrarapiag. Emkoivwvnarte pe 1o Der-
mLite yia TTEpIT0OTEPEG TTANPOPOPIEG.

AvTIgETWTTION TTPORANMATWY

Ma 11 1Mo TTPOCPATEG TTANPOPOPIES
QAVTIMETWITIONG TTPORANUATWY,
eMIoKePOEeiTeE TO www.dermlite.com.
Edv n guokeun aag xpeladetal a¢pPig,
€mMaokePOeite TO www.dermlite.com/
service N ETMKOIVWVATTE YE TOV TOTTIKO
avTimpoowTro Tng DermlLite.

®povrida kal ZuvtApnan

MPOZOXH: Agv emiTpéTTeTal N
TPOTTOTTOINGN AUTNAG TNG CUOKEUNG.

H guokeun oag éxel axediaaTei yia
atrpoBAnuaTiatn Asitoupyia. Ol
ETTIOKEVEG TTPETTEI VA YiVOVTAI HOVO
aTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOTWITIKO.
ZuvigTaral EAeyxog TG 0pbng
Aeiroupyiag kaBe €1 urveg.

KaBapiguog

To eEWTEPIKO TNG TUTKEUNG, EKTOG ATTO
TO OTITIKG PEPN, YTTOPEI VO KaBapIOTE
pE 100TTPOTTUAIKN) aAKOOAN (70% vol.)
TIPIV OTTO TN XPRan oTov aoBevr).

O @akdg TTPETTEI va AVTIPETWTTICETAI
OTTWG 0 €COTTAITUOG PWTOYPAPIOG
UWNANG TToI0TNTOG — va KaBapileTal Ye
€€EIDIKEUPEVA PETA KAl VO TTPOCTATEUETOI
arro emBAaBeig xnUIKEG ouaieg. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE AEIAVTIKA UAIKA Kl PNV
Bubicete TN ouakeun og uypa. Na pnv
QATTOOTEIPWVETAI € AUTOKAUJTO.

Eyyunaon: 5 xpovia yia avTaAAakTIKG Kal
epyaaia. H eyyunan yia tnv prratapia
eival 1 €10G.

AToppIwn: AUTH N GUOKEUN TTEPIEXEI
NAEKTPOVIKG Kal PTTaTapia 10viwv Aifiou
TTOU TTPETTEI VO OTTOPPITITOVTOI EEXWPITTA
Kal Oev ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI

ME Ta oIKIaKA atroRAnTa. MapakaAoupe
TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVITUOUG
amoppIYnG.

Ta e€aptrpata Lumio S mepiAapBavouv:
Zugkeun Lumio S, TpooTaTeuTIKO
mepiBAnua, kahwdio USB

Texvikn Teplypagn: EmaokegBeite
10 www.dermlite.com/technical
 ETTIKOIVWVAQJTE E TOV TOTTIKO
avTirpocwtro DermlLite.
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NHCTPYKL MM

MpegHasHayeHve

ToBa yCcTpoWCcTBO e NpeaHa3Ha4yeHo

3a MEQMLUUHCKM Lienn 3a OCBETsIBaHE

Ha TenecH NOBbPXHOCTU. ManonaBsa

Ce 3a HEVMHBAa3VBHO BM3yarHO
na3cneaBaHe Ha HeNnokKbTHaTa KoXa u
nognomara KnmHNUMcTmnTe B oueHKaTa u
pasrpaHM4aBaHeTO Ha KOXXHM aHOManmm
ypes nogobpeHa BM3yanusauums Ha
NOBBPXHOCTHU U NOANOBBPXHOCTHU

CTPYKTYpW.

To3n npoaykT, paboTely ¢ 6atepun,

€ npegHa3HayeH camo 3a BbHLUHA
ynotpeba oT unm no HapexgaHe Ha
MEOULMHCKU Creunanmucr.

MpoBepeTe npaBunHaTta paboTta Ha
YCTPOWCTBOTO Npeau Bcsika ynoTpeba.
He n3nonsBarite, ako yCTpOMNCTBOTO
U HErOBY KOMMOHEHTU ca BUAMMO
noBpeaeHMu.

BHMMAHWE: He rneparite gMpeKTHO B
LED ceetnuHaTa. MNMauyneHtuTe Tpsibsa
[a 3aTBapsAT ouMTe CU MO BPpEME Ha
nperneg.

B cnyyait Ha cepuo3eH MHUMAEHT Npu
M3Mnon3BaHe Ha ToBa YCTPOMCTBO,
He3abaBHo yBegomeTe Dermlite u, ako
Ce U3ncKBa OT MECTHWUTE pa3nopeaom,
HaUMOHanHWs 30paBeH OpraH.
BHUMAHWE: He usnonasarite
YCTPOWCTBOTO B 30HU C PUCK OT Nnoxap
UK eKCnNo3us (Hanp. cpeamn ¢ BUCOKO
CbabpKaHue Ha K1crnopoa).
MNPEOQYMNPEXOEHWME: To3n npogykT
MOXE [a BU U3NOXM HA XUMUKANW,
BKITIOYUTENTHO METUNEHXTOPUA U
LIeCTUBaNeHTEH XpOM, KOUTO criopes
waTa KanndopHusa npuumMHaBaT pak nnu
penpoayKTMBHA TOKCUYHOCT. 3a noBeve
MHdopmayusa nocetete www.P65Warn-
ings.ca.gov.

EnekrpomarHuTHa CbBMECTUMOCT
ToBa ycTpOKCTBO OTroBap4 Ha
U3NCKBaHMATA 3@ HUBO HA EMUCUM

n umyHutet no EMC Ha cTtaHgapTa

IEC 60601-1-2: 2014. EMUCHOHHWTE
XapaKTepuCTUKM Ha ToBa obopyaBaHe
ro NpaBsAT NOAXOASL, 32 U3NON3BaHe B
npodecnoHanHa 3gpaBHa cpefa, KakTo
n B xunuuiHa cpega (CISPR 11 knac B).
ToBa ob6opyaBaHe npeanara ageksatHa
3almTa Ha pagnoKOMyHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyyaun Ha Hameca

B pagvOKOMYHMKaLMOHHATa ycnyra
MOXe [a ce HanoXu notpebutenaT aa
npeanpuemMe Mepku 3a CMek4YaBaHe,
KaTo Hanpumep nNpemMecTBaHe unu
npeopueHTupaHe Ha 06opyaABaHeTO.
BHNMAHWE: N3non3BaHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, CbCeHO UNu NoApeAEHO
¢ Apyro obopyaBaHe, TpsibBa aa

ce n3bsarea, 3aLL0TO TOBa MOXe Aa
JoBege [0 HenpasunHa paboTa. Ako e
Heo6XoaMMO TakoBa M3non3saHe, ToBa
obopyasaHe u apyroto obopyasaHe

TpsibBa ga ce Habnogaear, 3a aa ce
npoeepwu Aanu paboTaT HopMarnHo.
BHMMAHWE: N3non3saHeTo Ha
akcecoapu, pasfivyHn OT Tesu,
npeAaocTaBeHW OT NPOU3BOAUTENS Ha
ToBa obopyaBaHe, MOXe Aa Aosene Ao
NOBULLIEHWN ENEKTPOMarHUTHU eM1UCum
WINN NMOHWXKEH €NEKTPOMArHUTEH
UMYHUTET Ha ToBa obopyaBaHe 1 Aa
aosege Ao HenpasunHa paborTa.
BHUMAHWE: MNMpeHocumunte
pagnoyecToTHM npeaaBaTtenu Tpsibea
Aa ce uanonasear He no-manko ot 30
c™m (12 nH4a) KbM KOATO 1 Aa e vacT
OT ycTpoicTBoTO. B NnpoTuneeH cnyyan
MOXe [a ce Browum paboTaTta Ha ToBa
obopyaBaHe.

BA>XHO: MNpeau nbpea ynotpeba, mons
3apefeTe BbTpeLlHaTa NIMTUEBO-MOHHA
6atepus. Buxre pasgen ,batepusa n
3apexgaHe” 3a nogpobHocT.

Lumio S e gnarHOCTUYEH MHCTPYMEHT,
npegHasHayeH 3a nonspuanpaHo un
HenonspusnpaHo n3cneasaHe Ha
Koxara.

M3BageTe 3awmTtHus comnm (E) ot
ABEeTe CTpaHu Ha YCTPOMCTBOTO.
[pBXTe yCTPOWCTBOTO Ha OKOSO
5-10 cm (2-4”) Hag koxaTa, KOSTO Lie
Obae uscnensaHa. 3a oa BKUYUTE
YCTPOWCTBOTO WK Aa NPOMEHUTE
MeXxay HanpeyHo nonsipusmpaHa

1 HenonsipuanpaHa CBeTNMNHA,
HaTucHeTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe (C).
HaTtuckaHeTo My 3a okono 1 cekyHaa
M3KI04YBaA YCTPOMCTBOTO.

Bartepusa n 3apexgaHe

BHVWMAHWE: ToBa ycTpoircTso
n3nonsea cnewuuanHa NMTMeBo-NoHHa
O6atepus 3.7V 1250 mAh, koaTo moxe
fAa 6bae 3akyneHa camo oT DermlLite
unu oT oTopuanpaH npeacrasuten. He
n3nonsBanTe HUKakBa apyra batepus.

Cnepn MHorokpaTtHa ynotpeba
baTepusiTa Lie ce M3HOCU, KOETO MOXeE
[4a noBefe [0 HamarneH KkanauyuteT w/
unu nogysaHe Ha kneTkute. Cnegete 3a
npu3Hauy Ha BrowaBaHe kaTo HamaneH
XMBOT Ha baTepusaTa, Heo4YakBaHO
n3kInoYBaHe, HectabunHa pabota

unu BHe3anHa 3aryba Ha MOLLHOCT.

Ako ce Habntogaea, npeyctaHoBeTe
M3MOM3BaHETO N He 3apexpanTe
GaTepusita. 3ameHeTe A 1 U3XBbpreTe
cTapaTta crnopef MectHuTe pasnopeabu.
Bkntouete no-mankus, mukpo USB kpan
(A) Ha USB kabena B USB xaka Ha
ycTporicTBoTO (B) 1 no-ronemus kpan
BbB Bcekn USB nopTt, cbBMecTUm ¢

IEC 60950-1 (5V) Ha Bawms HacTonex
KOMMIOTBP, 32 NanTon unu 3apsaHo 3a

BBNFAPCKM (D)

TenedoH. MiHankaTtopbT 3a 3apag (D) e
YepBEH NMpW NpesapexaaHe, 3efeH npu
MbIHO 3apeXaaHe, OpaHXeB, KoraTo
HMBOTO Ha 3apsaa e Hucko. Cnepn okono
1000 3apexgaHus, KanaynuteTsbT Ha
bGaTepusiTa LLe Hamanee 1 MoXe aa ce
Hanoxwu ga g cMeHuTe. CBbpXeTe ce C
DermLite 3a noseye nHopmaums.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MNPaBHOCTU
Mons, nocetete www.dermlite.com 3a
Hal-akTyanHaTa MHopmaLusi OTHOCHO
OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU. AKO
YCTPOWCTBOTO BU CE HyXaae OT CepBus,
nocetete www.dermlite.com/service nnm
Ce CBbPXETe C MECTHUSA NPeACTaBUTEN
Ha DermLite.

"pwxu 1 nogapwbxKa

BHUMAHWE: He ce ponycka
MoauduLMpaHe Ha ToBa YCTPOWCTBO.
YCTPOMCTBOTO € NPOEeKTUpPaHo 3a
be3npobnemHa paboTa. PemoHTUTE
TpsbBa 4a ce M3BbpLUBAT Camo OT
KBanudmumpaH cepBmn3eH nepcoHann.
MpenopbyBa ce npoBepka Ha
npasunHaTta paboTta Ha yCTPOMCTBOTO
Ha BCEKM LLECT MeceLla.

Mouucteane

BbHLWHaTa YacT Ha YyCTPOWCTBOTO,

C N3KNIOYEHME Ha ONTUYHUTE YacTu,
MOXe fa ce u3bbpcBa C M30Mponunos
ankoxon (70% 06.) npeamn ynotpeba
npu nauneHT. O6ekTnBLT TpsbBa Aa
ce TpeTnpa KaTo BUCOKOKaYeCTBEHO
doTorpadpcko obopyaBaHe — aa ce
NMoYncTBa CbC CTaHAApPTHU CPeaAcTBa 3a
noyncTeBaHe Ha 06EKTUBM 1 a ce nasu
OT BpeaHu xuMmukanu. He nanonssavite
abpasnsHy MaTepuanu BbPXY

KOSITO M [1a € YacT OT YCTPOWCTBOTO

W He ro notansauTe B Te4HoCT. He
cTepunuampanite B aBTOKNaB.

apaHumna: 5 rogmHn 3a yacTv n Tpya.
apaHumusTa 3a 6atepusita e 1 roguHa.

M3xBbpnsiHe: ToBa yCTPONCTBO
CbAbpXKa eNneKkTPoHMKa 1 NUTUEBO-
noHHa GaTtepus, kouto Tpsbea aa ce
N3XBBPNAT OTAENHO U He OmBa Aa ce
N3XBBPNAT ¢ GUTOBUTE OTNaabLM. Mons,
cnasBaiiTe MecTHMTe pasnopenbu 3a
N3XBbPIsHE.

KomnoHeHTuTe Ha Lumio S BknoyBar:
YctponcTtso Lumio S, 3awmTtHa BTYynKa,
USB kaben

TexHnyecko onucaHue: MNMocetete www.
dermlite.com/technical unu ce cebpxeTte
C MecTHuA npeactasuten Ha DermlLite.
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NHCTPYKL MM

MNpenHasHayeHne

OTO yCTPOWCTBO NpeaHa3HayvYeHo ans
MEAMLUMHCKMX Lenei — ocBeLLeHus]
nosepxHocTen Tena. OHO ncnonb3yeTcs
[Onst HEMHBA3UBHOTO BU3yarbHOMo
OCMOTPa HENOBPEXAEHHON KOXMU U
nomMoraeT KIMHULUCTaM B OLeHKe 1
anddepeHumaunm KoXxXHbIX aHoManum
3a CYeT ynyylleHHOW B1u3yanusauum
NMOBEPXHOCTHbIX U NOAMNOBEPXHOCTHbIX

CTPYKTYP.

OTOT NpoayKT Ha BaTtaperikax
npeaHa3HayvyeH TOMbKO AN HApYXXHOro
NPUMEHEHUS MEANLMUHCKUM PaboTHUKOM
WA MO €ro Ha3HaYeHMIo.

Mepen kaxablM NCNOMNb30BaHWEM
NpoBepsaNTEe NCNPaBHOCTb YCTPONCTBA.
He ncnonkayiite, ecnu ycTporicTBo

W €ro KOMMNOHEHTbl UMET BUAUMbIE
noBpexaeHus.

BHUMAHWE: He cmoTtpuTe npsamo

Ha cBeToaMoaHbIn ceeT. MayneHTol
[OOIMKHBI 3aKpbiBaTb rna3a BO BpeMs
obcnenoBaHus.

B cnyyae cepb€3HOro nHungeHTa npu
MCMONb30BaHNM AaHHOro YCTpoMCTBa
HemeaneHHo ysegombTe DermlLite u,
ecnu Toro TpebyT MecTHbIE HOPMbI,
COOTBETCTBYIOLNI HALNOHAMNbHbLIN OpraH
30paBOOXPaHEHWs.

BHUMAHWE: He ucnonbayiTte
YCTPOWCTBO B 30HaxX C PUCKOM Noxapa
unu B3pbiBa (Hanpumep, B cpeae ¢
NOBbILIEHHbIM COAEPKaHNMEM KUCNOPOAaA).
MPEAYNPEXOEHME: 3T0oT npoaykT
MOXeT NoABEprHyTb Bac BO34ENCTBUIO
XMMUYECKMX BELLEeCTB, TaKMX Kak
METUNEHXIOPUA U LIECTUBANEHTHbIN
XpOoMm, KoTopble B WTate KanndopHusa
Npu3HaHbl KaHL,eporeHamu unu
BbI3bIBAKOLLMMU PENPOAYKTUBHYIO
TOKCUYHOCTL. MogpobHee Ha www.
P65Warnings.ca.gov.
OneKkTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb
[laHHOe yCTpoWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHNAM YPOBHSA 3NEKTPOMarHUTHOM
COBMECTVMMOCTM U YPOBHS
NOMex0oyCTONYMBOCTM CTaHAapTa

M3K 60601-1-2: 2014. Nanyyatowme
XapakTepUCTUKM 3Toro obopyaoBaHus
JenaroT ero NnpurogHbiM Ans
UCMONb30BaHNs B NpodeCcCnoHanbHom
MeOULMHCKOW cpefe, a Takke B XUIbIX
nomeueHmsx (CISPR 11, knacc B).

970 0b6opynoBaHue obecneunBaeT
afekBaTHYHO 3awmTy paamocssasun. B
penKux crnyvasix BO3HUKHOBEHMS NOMEX
ana cnyx0bl pagMocBs3n Nonb3oBaTento
MOXeT noTpeboBaTbCsA NPUHATE MepbI
Mo CMSAIrYeHUIo, Takme Kak nepemMeLleHne
Unu nepeopveHTaumsa obopynoBaHusi.
MPEOYMNPEXOEHWE. Cneayet n3beratb
NCMonb30BaHNa AaHHOro o6opyaoBaHNA
psiooM ¢ apyrumM obopyaoBaHUEM Unn B
coyeTaHun ¢ gpyrum obopynoBaHueM, Tak
KaK 3TO MOXET NMPUBECTM K HENPaBUIbHOM
paboTte. Ecnu Takoe ncnonb3oBaHune

Heobxoanmo, 3To obopyaoBaHue u
apyroe obopynoBaHue OOMKHbI ObITb
NpoBepeHbl, YTOObI YOeaAnTbCS, UTO OHU
paboTatoT HopMarnbHO.
NPEOYNPEXOEHUE. Vcnonb3oBanne
NPUHaANEXHOCTEN, OTIINYHBIX OT

TeX, KOTOpble NPeoCTaBMNEHbI
npoussoauTenemM gaHHOro
06opyaoBaHMs, MOXET NPMBECTU

K YBEMUYEHMIO 3MEKTPOMarHUTHbIX
N3MYyYEHWUIA UMK CHDKEHUIO
3M1EKTPOMArHUTHOM NOMEXOYCTOMYNBOCTHU
AaHHOro o60opyaoBaHUS U HEMPaBUMLHOW
aKcnnyatauum.

MNPELOYMPEXOEHUE. MNepeHocHble
pagno4vacToTHble nepenaTtynkm cnegyet
MCMNoNb30BaTb Ha PACCTOSIHUM He
meHee 30 cm (12 gronmos) oT nobon
yacTu ycTporictsa. B npoTtuBHOM
cryyae 370 MOXET NPUBECTU K
CHWXEHMWIO MPON3BOANTENBHOCTN 3TOTO
o6opyaoBaHus.

BAXHO: MNepea nepebiM
UCMONb30BaHNEM 3apsiauTe BHYTPEHHIOK
NUTUR-NOHHYO GaTtapeto. MogpobHocTM
cMoTpuTe B pasfene «baTapesi u
3apsgkay.

Lumio S - 3T0 AnarHocTuyeckni

npubop, npeaHa3Ha4YeHHbIN

AONs KPOCCMONSPU30BAHHOMO U
HenonsAPM30BaHHOIO UCCNEA0BaHMS KOXMN.

CHumuTe 3awuTHyto nneHky (E) c obenx
CTOPOH yCTpoKcTBa. [lepxute ycTponcTeo
Ha pacctosiHum 5-10 cm (2-4 Arova)
Hag obnacTbio KOXW, NoAnexatlen
obcnenoBaHnio. YToObl BKITHOUYUTL
YCTPOWCTBO UM NEPEKIIOUNTLCSA

MeXAy KpOCCMnonsipu3oBaHHbIM U
HenonspM3oBaHHbLIM CBETOM, HAXXMUTE
kHoMKy nutanus (C). HaxaTtue Ha Hee
npyMepHo Ha 1 cekyHAy BbIKno4aeT
YCTPOMCTBO.

AKKyMynSTOp 1 3apsigka
NPEAYNPEXOEHWE: 370 ycTpoicTBo
ucnonb3yeT cneuuanbHy NMUTUA-NOHHYHO
OaTapeto 3,7V 670mAh, KOTOPYIO MOXHO
npuobpectu Toneko y DermLite unu'y
ocuupmaneHoro gunepa. He ucnoneayite
apyryto 6aTapeto.

Mocne coTeH yuknos 6aTapes
n3HallMBaeTCsi, YTO MOXET NPUBECTU
K CHUXKEHWIO eMKOCTU /1N B34y TUWIO
saveek. Cnegute 3a npusHakamu
YXyOLWEHUS: COKPaLLEHHOE Bpemsi
paboTbl, HEOXNAAHHOE BbIKIIOYEHMNE,
HecTabunbHas paboTa unu BHe3anHas
noteps nutaHus. Mpu o6HapyxeHnm
npekpaTuTe Ucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO,
He 3apsxainTte 6aTapeto. 3ameHuTe

€€ 1 yTUnu3mpyiTe B COOTBETCTBUN C
MECTHBIMU HOPMaMW.

MogkntounTe meHbwnn pasbem Mi-
cro-USB (A) USB-kabens k USB-

pasbemy ycTporictsa (B), a 6onbLunii - K
no6omy USB-nopTy, COBMECTUMOMY

c IEC 60950-1 (5 B) (Hanpumep,

Ha HacTtonbHoM 1K, HoyTOyke nnu
TenedoHe). 3apsgHOE YCTPOMCTBO).
Wnavkatop 3apsaku (D) roput kpacHbIM
BO BpPEMS 3apsiaKu, 3eNeHbIM - Npu
MONHON 3apaaKe, OpaHXeBbIM - MpK
HW3KOM ypOBHe 3apsaga. MNpnbnuantensHo
nocne 1000 3apsgok emKkocTb 6aTapeu
yMeHbLUUTCS, 1 6aTapeto, BO3MOXHO,
npugeTcs 3aMmeHuTb. CBsXKUTECH C
DermLite nnn sawwnm gunepom Derm-
Lite ons nonyyeHus LONONHUTENBHON
WHpopmaymm.

Mouck n yctpaHeHue HencnpaBHOCTEW
AKTyanbHyt0 MHdOpMaLmMio No
YyCTpPaHEHMWIO HEMCNPaBHOCTEN CM. Ha
cante www.dermlite.com. Ecnu Bawemy
ycTponcTBy TpebyeTtcst obcnyxusanue,
nocetute www.dermlite.com/service nnu
CBSDKMTECb C MECTHbIM NpeAcTaBuTenem
DermlLite.

Yxona n TexHnyeckoe obcnyxuBaHme
MNPEOYMNPEXOEHUE: Mogudmkauyus
AaHHoro o6opyAoBaHMA He AoMyCcKaeTcs.
YcTpolicTBo pa3paboTaHo ansi
6ecnepeboiHon paboTbl. PeMOHT
OOIMKEH BbINOMHATLCS TONBKO
KBanuuLMpOBaHHbLIM NEPCOHANOM.
PekomeHayeTcs npoBepsATb
paboTocnocobHOCTb YCTPOMCTBA Kaxable
LIEeCTb MecALEB.

Ounctka

BHeLwHI010 YacTb YCTPOWCTBA,

32 WCKIYEHNEM ONTUYECKMX
KOMMOHEHTOB, MOXXHO NPOTUpPaTb
nsonponunosbiM cnuptoM (70%

00.) nepea Mcnonb3oBaHMeM Ha
nauveHTe. JInH3y cnegyeT ounwath Kak
BbICOKOKA4YeCTBEHHYIO (DOTOTEXHUKY —

C NMOMOLLbIO CTaHAaPTHBIX CPEACTB U
3awmaTb OT BpeaHbIX XMMuKaToB. He
ncnonb3yliTe abpasvBHbIe MaTepuansl 1
He norpyanTe yCTPONCTBO B XXUAKOCTb.
He noaBepraiiTe aBTOKNaBUPOBAHUIO.

lapaHTUs: 5 net Ha geTanu u paGoTbl.
apaHTna Ha 6aTapeto — 1 rog.

YTunusaums: YCTporcTBO COAEPXUT
ANEKTPOHUKY U INTUA-NOHHbBIN
aKKyMynsTop, KoTopble nognexart
pasgenbHOW YTUnM3auum u He MoryT
BblbpackiBaTbCSA C ObITOBBIMY OTXOAAMM.
Cobniogainte MecTHble NpaBuna
yTUnNM3auumn.

KomnoHeHTbl Lumio S BkntoyatoT B cebsi:
YcTtporictBo Lumio S, 3awmTHbIA Yexorn,
USB-kabenb

TexHunuyeckoe onucaxue: lNoceTute www.
dermlite.com/technical nnn obpatutecs k
mMecTHoMy AncTpubbioTopy DermLite.
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[HCTPYKUiT

MpusHaveHHs

Llei npucTpin npusHaveHuii anga
MeOVYHMX Linen Ans OCBITNEHHS
noBepxoHb Tina. Moro BukopucToByoTh
[ONsi HeiHBa3uBHOrO BidyanbHOro ornsgy
HeyLLKOKEHOI LKipn Ta AonomaratTb
KniHiymMcTam y ouiHui Ta andepeHuiavii
LLIKIPHUX @aHOManin LWIsaxom
nokpalLeHoi BidyarisaLjii NnoBepxXHeBUX i
nignoBepxXHEBMX CTPYKTYP.

Ller npucTpin Ha 6aTaperikax
Npu3HaYeHnii nuwe Ans 30BHILLIHBOro
BUKOPUCTaHHSA fikapem abo 3a noro
NPU3HaYeHHAM.

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSM
nepesipsiTe NpPaBUbHICTL POOOTH
npucTpoto. He BUKOpUCTOBYITE, AKLLO
NpuUCTpii abo Aoro YacTUHKU MatoTb
BMOUMI NOLLKOXEHHS.

YBAI'A: He ouBiTbCst NPAMO Ha CBITNO
cBiTnogiopa. Mig Yac o6¢cTexeHHs
naui€HT NOBWUHHI 3aKpUTKU OMi.

Y pasi ceprio3HOro iHUuAeHTy npu
BMKOPUCTaHHI LIbOro NpuUCTPOI0 HEramHo
nosigomte DermLite Ta, sKwo ue
BMMaralTb MICLEBi Npaswuna, Baw

HaUiOHanbHNA OpraH OXOPOHW 340POB’A.

YBATI'A: He BuKopucToByiTe NpUCTPIn
y 30HaxX i3 pu3nKom noxexi abo Bubyxy
(Hanpuknag, cepefoBuLLE 3 BUCOKUM
BMICTOM KMCHIO).

YBATA: Lienn npoayKkT moxe

MICTUTW XiMiYHI peyoBMHU, 30KpEMA
METUNEHXMOPWA i LUECTUBANEHTHUN
Xpowm, siki Bigomi B witaTi KanicopHis
SIK TakKi, L0 BUKINMKaOTb pak abo
penpoayKTUBHY TOKCUYHICTb.
HetanbHiwe Ha www.P65Warnings.
ca.gov.

EnekTpomarHiTHa cymicHiCcTb

Llen npucTtpili Bignosigae Bumoram
wopao sukmais EMC Ta piBHS iMyHITETY
ctaHpapty IEC 60601-1-2: 2014.
XapakTepucTukun BUKUAIB LibOro
obnagHaHHA pobnaTe Moro NpuaaTHUM
ONS BUKOPUCTaHHS B NpodpeciiHnX
MeanyHMX Ta xutnosmx ymosax (CIS-
PR 11 knacy B). Lle o6nagHaHHs
3abesneyye HanexHun 3axuct
papioss’asky. Y piakiCHUX Bunagkax
nepeLukon Ansi cny>xom pagio3s’asky
KOpWUCTyBayeBi MOXe 3Hagobutucs
BXWTM 3ax0fiB LLoA0 NOM AKLLIEHHSA
cuTyalii, Takux ik nepeMieHHs abo
nepeopieHTauis obnagHaHHs.
MOMNEPEOXEHHA: Cnig yHukatn
BMKOPUCTaHHSs LibOoro obnagHaHHs,
pO3TaLLOBAHOrO NOPYY 3 iHLIMM
obnagHaHHAM abo cknageHoro 3

HMM, OCKiNbKM Lie MOXe NpU3BECTU

[0 HenpaBunbHOI poboTu. AKLO Take
BUKOPUCTAHHSA € HeOOXigHUM, cnig
cnocrepiratv 3a uum obnagHaHHAM
Ta iHWWM obnagHaHHAM, LWob
nepekoHaTu1Cs, WO BOHW NpauoTb

HOpMarbHO.
MOMNEPEOXXEHHA: BukopucTaHHs
akcecyapis, KpiM TUX, WO HagaHi
BUPOBGHUKOM LibOro obnagHaHHs,

MOXe Npu3BecTn A0 30inbLUeHHS
enekTpoMarHiTHUX BUNPOMiHIOBaHb abo
3HMKEHHS €NEeKTPOMarHiTHOI CTIKOCTI
Lboro obnagHaHHA Ta NpU3BECTU A0
HenpaswnbHOI poboTu.
MOMNEPEOXEHHA: MopTtaTtusHi
pagiovacTtoTHI nepedasavi cnig
BMKOpUCTOBYBaTK He Bnmxkye 30 cm
(12 prorimiB) go Oyab-AKOi YacTUHK
NpUCTPOH0. |HaKLWEe Lie MoXe Npu3BeCTn
[0 NoripLUeHHs ekcnnyaTauiiHnx
XapaKTEePUCTUK Liboro obnagHaHHs.

BAXITNBO: Mepea nepimm
BMKOPWCTaHHAM 3apsabTe BOygoBaHy
niTin-ioHHy 6atapeto. [loknagHiwe ame. y
po3aini «AKyMynaTop i 3apagxaHHsA».

Lumio S - ue giarHocTnYHWIA Npunag,
npu3HadYeHnii Ans Kpoc-nonspnu3oBaHoro
Ta HenonspM3oBaHOro AOCHIMKEHHS
LKipW. Y KpOC-NonApnM3oBaHoOMY

pexumi Bidyanisauia 6es Bigbnuckis
30iMCHIOETLCA LUMAXOM CKacyBaHHS
BiaOMTOro CBiTNa Big LKipW.

3HimiTb 3axucHy nnieky (E) 3 060x

6okiB npuctpoto. [MNomicTiTe NpucTpin
npubnunsHo Ha 5-10 cm (2-4 ) Hag
nawieHToM, SIKuin Oyae obCTEeXEHWIA.
o6 yBiMKHYTM NpUCTpii 860 3MIHUTK
nepexpecHe Ta HemnonsipusoBaHe
CBITNIO, HATUCHITb KHOMKY XMBneHHs (C).
HaTtuckaHHS noro npotsarom npnbnmaHo
1 cekyHOU BUMUKAE NPUCTPIN.

AKymMynaTop i 3apsapKaHHA

YBATA: MpucTpili BUKOPUCTOBYE
creujianbHWI NiTiA-IOHHWIA akyMynaTop
3,7V 670mAh, gkuin moxxHa npuabdaTtu
nuvwe y DermLite abo aBTopm3oBaHoro
avnepa. He BUKOPUCTOBYINTE XOAHUX
iHLLWX aKyMynsATOpiB.

Micns 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS
aKyMynaTop MOXe 3HOLUYyBaTUCS, WO
Npu3BOANTb 40 3MEHLUEHHS EMHOCTI
abo HabpsKy enemeHTiB. CrigkyiiTe

32 03HaKaMu 3HOCY: 3MEHLLEHHS
TpuBanocTi poboTn, HeouikyBaHe
BUMKHEHHS1, HecTabinbHa poboTa 4n
panToBa BTpaTa XWBMEHHs. AKLO
NOMIYEHO TaKi 03HaKW, NPUMNUHITL
BMKOPUCTaHHSI NPUCTPOIO Ta He
3apagxanTe akymynaTop. 3amiHiTb 0ro
Ta yTunisyiTe BiANOBIAHO 40 MiCLeBUX
HOpPM.

Bcraste meHwwn kiHeub Micro USB (A)
kabento USB y po3’em USB npuctpoto
(B), a 6inbwnii - y 6yab-skuii NnopT
USB, cymicHui 3 IEC 60950-1 (5 B)
(Hanpuknag, Ha HacTineHomy [1K,

HOyTOYLi UM 3apsaHOMY TenedoHi ).
IHankaTop 3apsaay (D) yepsoHui nig
yac 3apsagkun, 3eneHnin Npy NoBHik
3apsaLi, opaHXeBUi, KONK piBEHb
3apsaay Hu3bkui. MprubnuaHo nicns
1000 3apsagkeHb EMHICTb akymynsaTopa
3MeHLWNTLCS, | baTapeto, MOXNIUBO,
poseneTbes 3amiHuTK. LLo6 oTpumatn
[oaaTkoBy iHopMmaLito, 3B’SXKiTbCA 3
DermlLite.

YCYHEHHS HecnpaBHOCTEN

[nsa oTpumaHHA HaHOBILLOT iIHpopMaLii
3 YCYHEHHS HecnpaBHOCTEN Biagigavite
www.dermlite.com. AKWo npucTpin
notpebye ob6CcnyroByBaHHs, Nepengits
Ha www.dermlite.com/service abo
3BEpHITbCA 40 MicueBoro gunepa Der-
mLite.

Hornsg Ta obenyroByBaHHS
YBATI'A: Mogudikauis yboro
obnagHaHHA 3a60poHeHa.
MpucTpili po3pobneHnin ans
6e3nepebiliHoi poboTn. PEMOHT
NOBUHEH BUKOHYBAaTUCh nuLle
KBanigikoBaHMM NepcoHanom.
PekomeHayeTbcs nepeBipaTn
CNPaBHICTb NPUCTPOIO KOXHI LWLICTb
micauis.

OuneHHs

30BHILLUHIO YaCcTWHY NPUCTPOIO, 3a
BUHATKOM ONTUYHUX KOMMOHEHTIB,
MOXHa MpoTMpaTH i30Nponinosum
cnupTtom (70%) nepen BUKOPUCTAHHAM
Ha nauieHTi. J1iH3y cnig ymcTnTu K
BMCOKOSIKICHE (DOTOYCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYIOUM CTAHAAPTHI 3acoou, i
3axuuaTty Bif WKiANMBKUX Ximikatie. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnsHi MaTepianu
" He 3aHyptoriTe NPUCTPI Yy piamHy. He
CTepunisyinTe B aBTOKNaBI.

"apaHTis: 5 pokiB Ha geTani Ta poboTy.
["apaHTia Ha 6aTapeto — 1 pik.

YTtunisauis: MpucTpin MicTuTb
€NeKTPOHiKy Ta MiTi-ioHHNIA
akymynaTop, siki nignaraloTb OKpeMiin
yTunisauii i He MoXyTb GyTV BUKMHYTI 3
nobyTtosumu Bigxogamu. oTpumyritech
MicLeBuX npasun yTunisawii.

KomnoHeHTn Lumio S BkntovatoThb:
Lumio S, 3axucHuit yoxon, USB-kabenb.

TexHiuyHui onuc: Biggigarite www.der-
mlite.com/technical abo 3BepHiTbCA A0
MicueBoro npeactasHuka DermLite.
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Manufacturer Catalog Number Serial Number
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Vyrobce Katalogové &islo Sériové cCislo
Producent Katalognummer Serienummer
Hersteller Katalognummer Seriennummer
Tootja Katalooginumber Seerianumber
Fabricante Numero de catélogo Numero de serie
Fabricant Numéro de catalogue Numeéro de série
Monaroir Uimhir Chataldige Uimhir sraithe
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Produttore Numero di catalogo Numero di serie
Razotajs Kataloga numurs Sérijas numurs
Gamintojas Katalogo numeris Serijos numeris
Gyarto Katalégusszam Sorozatszam
Fabrikant Catalogusnummer Serienummer
Producent Numer katalogowy Numer seryjny
Fabricante Numero de catalogo Numero de série
Producator Numar de catalog Numar de serie
Proizvajalec Katalo$ka Stevilka Serijska Stevilka
Vyrobca Katalégové Cislo Sériové ¢&islo
Valmistaja Luettelonumero Sarjanumero
Tillverkare Katalognummer Serienummer
Uretici Katalog numarasi Seri numarasi
KataokeuaoTig Ap1Buog Katahoyou ZEeIPIaKOG apIBuodg
MpownssoaunTen KaTanoxeH Homep CepueH Homep
Mpowussogutens KaTanoxHblii Homep CepuiiHblii Homep
Bupo6Huk KaTanoxHuin Homep CepiltHuii Homep
A=A FIEI2O S e He
BE¥E HhEOJES SVTINES
HlEm BRES FHE
|
M D H = =

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstillingsdato
Herstellungsdatum
Tootmiskuupaev
Fecha de fabricacion
Date de fabrication
Data déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di fabbricazione
RazoSanas datums
Gamybos data
Gyartasi datum
Productiedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei
Datum izdelave
Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia KaTagkeung
[llata Ha Npon3BOACTBO
[ata nsrotoBneHus
[laTta BUroTOBMNEHHS
A= U

g5 H

=t

M

[13]

Follow instructions for use

Slijedite upute za upotrebu

Dodrzujte navod k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung beachten
Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso

Suivre les instructions d’utilisation
Lean treoracha Usaide

Slijedite upute za upotrebu

Seguire le istruzioni per I'uso

levérojiet lietoSanas instrukciju
Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati utasitast

Volg de gebruiksaanwijzing

Stosowac sig do instrukcji uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Respectati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Dodrziavajte navod na pouzitie
Noudata kayttdohjeita

F6lj bruksanvisningen

Kullanim talimatlarina uyun
Akoloubkeire TIg 0dnyieg xpnang
CnasBaiiTe UHCTpyKUuMTE 3a ynotpeba
CnepoBaTtb VHCTPYKLMW MO NMPUMEHEHUIO
[loTpumyWiTechk iHCTPYKLN i3 3aCTOCYBaHHS!
AL HBME T2 A
RIEHABICH> T LT
BREER A

Medical Device
Medicinski uredaj
Zdravotnicky prostfedek
Medicinsk enhed
Medizinprodukt
Meditsiiniseade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feisteas leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska ierice
Medicinos prietaisas
Orvostechnikai eszk6z
Medisch hulpmiddel
Wyréb medyczny
dispositivo médico
Dispozitiv medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicka pomdcka
Laakinnallinen laite
Medicinteknisk produkt
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MeawnuuHckoe nagenve
MeaownyHuii BUpi6

9|2 7|7|

=

Eraam

Direct Current
Istosmjerna struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom
Alalisvool
Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Istosmjerna struja
Corrente continua
Lidzstrava
Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty
Corrente continua
Curent continuu
Enosmerni tok
Jednosmerny prud
Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
Apego pelpa
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym
Xz

ERER

EfRE

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do smésného komunalniho odpadu

Ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald

Nicht Gber den unsortierten Hausmdill entsorgen

Arge visake sorteerimata olmejaatmete hulka

No desechar como residuo municipal sin clasificar

Ne pas jeter avec les ordures ménageéres non triées

Na caith amach mar dhramhail bhardasach neamhshortailte
Ne odlagati kao mijeSani komunalni otpad

Non smaltire nei rifiuti urbani non differenziati

Neizmetiet ka neskirotus sadzives atkritumus

NeiSmeskite kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky

Ne dobja a szelektalatlan haztartasi hulladék kézé

Niet weggooien als ongesorteerd huishoudelijk afval

Nie wyrzucaé do niesegregowanych odpadéw komunalnych
N&o descarte com o lixo doméstico comum

A nu se arunca la gunoiul menajer nesortat

Ne zavrzite med mes$ane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do zmesového komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteen mukana
Kasta inte som osorterat hushallsavfall

Ayristirimamis evsel atik olarak atmayin

Mnv aTroppiTITeTe OTA UN SIOXWPICHEVA OIKIOKA OTTOPPippaTa
[la He ce 13xBbPNS KaTo HecopTUpaH BUTOB OTNagbk

He BbiGpackiBaTh C HECOPTUPOBaHHBLIMW BbITOBLIMM OTXOA4AMM
He Bukupgat B HecopToBaHi nobyToBi Bigxoau

EEl=lx| of2 M mH7I22 H7|5Hx| ot Al
RAFO—MEEYELTEELEVTIEE Y

BN R DR ETFRRL R
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Samo za jednokratnu upotrebu
Pouze pro jednorazové pouziti
Kun til engangsbrug

Nur zum einmaligen Gebrauch
Ainult Uhekordseks kasutamiseks
Solo para un solo uso

Utilisation unique uniquement
Usaid aonuaire amhain

Samo za jednokratnu uporabu
Solo per uso singolo

Tikai vienreizéjai lietoSanai

Tik vienkartiniam naudojimui
Csak egyszeri hasznalatra

Alleen voor eenmalig gebruik
Tylko do jednorazowego uzytku
Uso Unico

Doar pentru o singura utilizare
Samo za enkratno uporabo

Iba na jedno pouzitie

Vain kertakayttoon

Endast for engangsbruk

Sadece tek kullanimlk

Movo yia pia xpron

Cawmo 3a egHokpaTHa ynotpeba
Tonbko AN 0AHOPA30BOro UCMONb30BaHNS
Jlnwe ana ogHOPa3oBoOro BUKOPUCTaHHSA
B HHEE A

EU |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni zastupnik

Evropsky autorizovany zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer autorisierter Vertreter
Euroopa volitatud esindaja

Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen

lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni zastupnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europees gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado na Europa
Reprezentant autorizat european
Pooblasceni predstavnik za Evropo
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeisk auktoriserad representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Egouaiodotnuévog avtimpdéowtrog Eupwtng
EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen
YnonHomoueHHbIN NnpefcTaButens B EBpone
YnoBHOBaXeHWii NnpeacTaBHUK y €Bponi

0

On/Off Button

Gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Teend/sluk-knap

Ein-/Ausschalter
Sisselllitamise/valjalilitamise nupp
Botén de encendido/apagado
Bouton Marche/Arrét

Cnaipe Ar Siar/As

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Pulsante di accensione/spegnimento
leslégSanas/izslegSanas poga
lijungimo/iSjungimo mygtukas
Be/Ki kapcsol6 gomb
Aan/Uit-knop

Przycisk Wt/Wyt.

Botéo Ligar/Desliga

Buton Pornire/Oprire

Gumb za vklop/izklop

Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Virtakytkin

Pa/Av-knapp

Ag¢ma/Kapama Diugmesi

Koupri Evepyotmroinang/
ATtevepyoTtroinang

ByTOH 3a BKnioYBaHe/M3KMioYBaHe
Knonka Bkn./BbIkn.

—EZYOFEAOHK fE 32l oizlel KHorka YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
PR R fER RN ARRAIEA MY HE
RN B & BERARE>
FrIR R
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Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Vyrobek je v souladu s evropskym nafizenim o zdravotnickych prostfedcich (2017/745)
Produktet overholder europaeisk forordning om medicinsk udstyr (2017/745)

Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme au réglement européen sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Té an tairge comhliontach le Rialachan Eorpach maidir le Feisti Leighis (2017/745)
Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)

Het product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt spetnia europejskie rozporzadzenie dotyczace wyrobéw medycznych (2017/745)

O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos (2017/745)
Produsul este conform cu Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok je v stlade s eurépskym nariadenim o zdravotnickych poméckach (2017/745)
Tuote on eurooppalaisen laakinnallisten laitteiden asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten uppfyller europeiska férordningen om medicintekniska produkter (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihazlar Yénetmeligine (2017/745) uygundur

To mpoidv guppopwveTal pe Tov Eupwiraikd Kavoviouo latpotexvoAoyikwy Mpoioviwy (2017/745)
MpoaykTbT OTroBaps Ha eBPONEeRCckUst pernaMeHT 3a MeauuuMHckun nsgenus (2017/745)
M3penne cooTBeTCTBYET €BPONENCKOMY PernameHTy 0 MeAuULMHCKUX naaenusx (2017/745)
Bupi6 Bignosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MES 88 2&27|7] #H(2017/745)8 EfLiCH

SR RN EEMESR A (2017/745) ICER L TVET

FRASRNETTSEMEM (2017/745)

R

Type B applied part

Tip B primijenjeni dio
Aplikovana ¢ast typu B
Type B anvendt del
Typ-B-Anwendungsteil

Tuup B rakendatav osa
Parte aplicada tipo B

Partie appliquée de type B
Cuid i bhfeidhm de chineal B
Tip B primijenjeni dio

Parte applicata di tipo B

B tipa pielietojama dala

B tipo taikomoji dalis

B tipusu alkalmazott rész
Type B toegepast onderdeel
Cze$¢ zastosowana typu B
Parte aplicada Tipo B

Parte aplicata de tip B
Uporabni del tipa B
Aplikovana ¢ast typu B
Tyyppi B:n sovellettu osa
Typ B tillampad del

Tip B uygulamali parga
E@appoopévo pépog TUTTOU B
Mpunoxexa yact Tvn B
MpumeHsemasn Yactb Tuna B
3acTtocoBaHa YactuHa Tuny B
BH M8 RE

24 7BEAME
BE! 1 F &R 4
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Ograni€enja temperature u °C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve °C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgraenser i °C for opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuripiirangud °C ladustamiseks ja transportimiseks
Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte
Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta i °C le haghaidh stérala agus iompair
Ograni¢enja temperature u °C za skladi$tenje i transport
Limiti di temperatura in °C per la conservazione e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C glabasanai un transportésanai

1060hPa
50089

Pressure limitation for storage and transport
Ogranic€enje pritiska za skladistenje i transport

Omezeni tlaku pro skladovani a pfepravu
Trykbegraensning for opbevaring og transport
Druckbegrenzung fir Lagerung und Transport
Réhupiirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de presion para almacenamiento y transporte
Limitation de pression pour le stockage et le transport
Teorainneacha bru le haghaidh stérala agus iompair
Ogranicenje pritiska za skladiStenje i transport
Limitazione della pressione per la conservazione e il trasporto
Spiediena ierobezojumi glabasanai un transportésanai

Temperatdros ribos °C sandéliavimui ir transportavimui
H&mérsékleti korlatok °C-ban tarolashoz és szallitashoz
Temperatuurgrenzen in °C voor opslag en transport

Ograniczenia temperatury w °C dla przechowywania i transportu
Limites de temperatura (°C) para armazenamento e transporte

Limite de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Temperaturne omejitve v °C za shranjevanje in prevoz
Teplotné obmedzenia v °C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastointia ja kuljetusta varten
Temperaturgranser i °C for lagring och transport
Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Oplia Beppokpaaiag ae °C yia amroBrKeuan Kal JETAQopd

OrpaHunyeHus Ha TemnepaTypaTa B °C 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHunyeHns TemnepaTypbl B °C AN XpaHeHWs 1 TPaHCMOPTUPOBKN
ObmexeHHs TemnepaTypyu B °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS

NE U 2B 9l oC 2 AE
RESLUHED L OBREHE (°C)
fEAE B CRE RS

80%
45 ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning for opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte
Limitation d’humidité pour le stockage et le transport
Teorainneacha taise le haghaidh stérala agus iompair
Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport
Limitazione dell’'umidita per la conservazione e il trasporto
Mitruma ierobezojumi glabasanai un transportéSanai
Drégmeés apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Paratartalmi korlatozas tarolashoz és szallitashoz
Vochtbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia wilgotnosci dla przechowywania i transportu
Limitagédo de umidade para armazenamento e transporte
Limitare a umiditatii pentru depozitare si transport
Omeijitev vlaznosti za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie vihkosti na skladovanie a prepravu
Kosteusrajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Fuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amobrKkeuon Kal ETAPOpa
OrpaHunyeHne Ha BNaxHOCTTa 3a CbXpaHeHue 1
TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHne BNaXHOCTY AN XpaHEHWUS U TPAHCNOPTUPOBKU
OBMexeHHsi BONorocTi Ans 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHS

NE U 2B ol A Mt
RESLUBED L OREHE
AR R R

Slégio apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Nyomaskorlatozas tarolashoz és szallitashoz
Drukbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia ci$nienia dla przechowywania i transportu

Limitagéo de pressao para armazenamento e transporte

Limitare de presiune pentru depozitare si transport
Omejitev pritiska za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie tlaku na skladovanie a prepravu
Painerajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Tryckbegrénsning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin basing sinirlamasi
Mepiopiopog TTieang yia aTToBrKEUON Kal JETAPOPA

M3 2 esg 93 et Hg

RESICBEDZHOEDFIR
T FLE W E BRI

Keep dry!

Cuvati na suhom!
Uchovaveijte v suchu!
Opbevares tort!

Trocken lagern!

Hoida kuivana!

iMantener seco!

Garder au sec!

Coinnigh tirim!

Cuvati na suhom!

Tenere asciutto!

Uzglabat sausa vieta!
Laikyti sausai!

Tartsa szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywac¢ w suchym miejscu!
Manter seco!

A se pastra uscat!

Hranite na suhem!
Uchovavaijte v suchu!
Pidettava kuivana!
Forvaras torrt!

Kuru saklayin!
AlatnpeiaTe aTeyvo!

[a ce cbxpaHsaBa Ha cyxo!
XpaHuTb B cyxom mecTe!
36epiraTn B cyxomy micu!
AZXSAH EstAlR!
RBRLULCBAICREL T EET W
RETHER!

OrpaHunyeHne Ha HansiraHeTo 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHve AaBneHns Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObmexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni pouze licencovanym zdravotnickym pracovnikim.

Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser salget af denne enhed til licenserede sundhedsudgvere.

Vorsicht: US-Bundesrecht beschrankt den Verkauf dieses Gerats auf lizenzierte Gesundheitspraktiker.

Hoiatus: Foderaalseadus (USA) piirab selle seadme mulki litsentseeritud tervishoiutéotajatele.

Precaucion: La ley federal (EE.UU.) restringe la venta de este dispositivo a profesionales de la salud autorizados.

Attention : La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil aux professionnels de santé agréés.

Fainic: Dli conaidhme (SAM) teorannaionn an diol ar chleachtoiri ciram slainte ceadtnaithe amhain.

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Attenzione: La legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo ai professionisti sanitari autorizzati.

Bridinajums: Federalais likums (ASV) ierobezo $is ierices pardo$anu tikai licencétiem veselibas apripes specialistiem.

|spéjimas: JAV federalinis jstatymas apriboja Sio prietaiso pardavima tik licencijuotiems sveikatos priezitros specialistams.

Figyelem: Az USA szOvetségi torvénye korlatozza ezt az eszkdzt csak engedéllyel rendelkezé egészségligyi szakemberek részére.
Waarschuwing: Federale wet (VS) beperkt de verkoop van dit apparaat tot vergunninghoudende zorgverleners.

Uwaga: Prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia tylko do licencjonowanych pracownikéw stuzby zdrowia.

Atencdo: A lei federal (EUA) restringe a venda deste aparelho a profissionais de sadde licenciados.

Atentie: Legea federala (SUA) restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv numai profesionistilor din domeniul sanatatii autorizati.

Opozorilo: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave samo licenciranim zdravstvenim delavcem.

Upozornenie: Federalny zakon (USA) obmedzuje predaj tohto zariadenia iba licencovanym zdravotnickym pracovnikom.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin vain lisensoiduille terveydenhuollon ammattilaisille.

Varning: Federal lag (USA) begransar forséljningen av denna enhet till licensierade vardgivare.

Uyari: Federal yasa (ABD) bu cihazin yalnizca lisansli saglik uzmanlari tarafindan satiimasina izin verir.

Mpoeidotoinan: O opoaTrovdiakog vépog (HMA) trepiopidel TNV TTWANON AUTAG TNG CUOKEURG HOVO OE £60UTIOD0TNUEVOUG ETTAYYEAUATIEG UYEIDG.
Mpepynpexaenve: PenepanHusT 3akoH (CALL) orpaHnyaBa npogax6ata Ha ToBa YCTPOMCTBO CAMO Ha NMULIEH3NPaHN 30PaBHN CNeLnanucTu.
Mpepynpexpaenve: ®enepanbHbiii 3akoH (CLLA) orpaHnynBaeT npofaxy 3Toro yCTpoincTea TOMbKO NULEH3NPOBaHHLIM MEANLIMHCKUM paboTHMKaM.
MonepepxerHs: ®enepanbHuii 3akoH (CLUA) obmexye npoaax Lboro NPUCTPOIO TiNbKW NMiLEH30BaHUM MEAUYHUM NpaLiBHUKaM.
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Tel. +1-949-481-6384 | Fax +1-949-240-7492
info@dermlite.com | www.dermlite.com

EU | REP | 5 Fitzwilliam Square East, cA Summit House, 4-5 Mitchell Street Hégger-Strasse 6
Dublin 2, D02 R744, Ireland Edinburgh, EH6 7BD Scotland 8048 Zirich
Tel: +353 1 2 544 944 info@ch-rep.info

Email: inffo@ecrep.ie

Patents/Trademarks: www.dermlite.com/patents
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